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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Fliesenschneider beige-
fiigten Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen. ersaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
schwere erletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Sicherheitshinweise fiir Fliesenschneider

» Verwenden Sie den Fliesenschneider nur fiir das
Schneiden von Werkstoffen, die im bestimmungsge-
maBen Gebrauch angegeben sind. Marmor oder Granit
sowie Fliesen mit grober Oberflachenstruktur und Natur-
steinfliesen kénnen nicht geschnitten werden.

» Kommen Sie mit Ihren Fingern nicht zwischen die be-

—

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten omponenten bezieht

sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten.
1 Ritz- und Brechhebel

Brechstempel

Schneiderad

Fiihrungsschiene

Lineale/Anschlag

Auflageflache

Tragegriff

Grundplatte

Transportsicherung

Feststellhebel

Auflageverbreiterung (PTS 640)

12 Anschlag fiir Serienschnitt (PTS 640)

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOGOhA~ WN

e
= O

weglichen Teile des Fliesenschneiders. Die Finger kon- Technische Daten
nen einge uetscht und erheblich verletzt werden. Fliesenschneider PTC470 PTC 640
» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Schneiden von Sachnummer
Fliesen. An gebrochenen Fliesen entstehen scharfe an-
ten an denen Sie sich verletzen kdnnen. 3603 MO{‘ - 3. I ai
» Verwenden Sie beim Transportieren des Fliesen- ma . Schn!tth'ohe - mm 12 12
schneiders nur die Handgriffe, ziehen Sie alle losen ma . Schnittlange bei
Bauteile (Anschlige, Lineale) fest an, driicken Sie den Langsschnitten mm 470 640
Feststellhebel zum Arretieren der Fiihrungsschiene Gehrungswinkel
nach unten und fixieren Sie die Transportsicherung horizontal ° 0 45 0 45
(siehe Bild 15 und 16). Beim Herunterfallen besteht er- ich hend
letzungsgefahr. Gewicht entsprechen
EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
Produkt- und Leistungsbeschreibung
BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Fliesenschneider ist bestimmt zum Schneiden von era-
mikfliesen.
Anwendungstipps
siehe
Problem Ursache Abhilfe Grafik

Fliese bricht unsauber  Anpressdruck beim Ritzen der Fliese zu hoch  Beim Ritzen weniger Druck auf den Ritz-
(z.B. bei weichen Fliesenwie andfliesen  und Brechhebel 1 ausiiben

oder glasierten Fliesen)
Bruchreste liegen unter der gefederten
Auflageflache 6
Fliese bricht schon beim Anpressdruck beim Ritzen der Fliese zu hoch
Ritzen (z.B. bei weichen Fliesenwie andfliesen
oder glasierten Fliesen)

Bruchreste entfernen

Beim Ritzen weniger Druck auf den Ritz-
und Brechhebel 1 ausiiben
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siehe
Problem Ursache Abhilfe Grafik
Fliese bricht nicht Anpressdruck beim Ritzen der Fliese zu gering  Beim Ritzen mehr Druck auf den Ritz- und
entlang der Schnittlinie (z.B. bei harten Fliesen wie Feinsteinzeug  Brechhebel 1 ausiiben
Bodenfliesen oder frostsicheren Fliesen)
Fiihrungschiene 4 nicht arretiert Feststellhebel 10 zum Arretieren nach
unten driicken 8
Schneiderad 3 stumpf Schneiderad 3 auswechseln E
Fliese bricht falsch bei ~ Brechstempel 2 nicht am Ende der Fliese Brechstempel 2 ganz am Ende der Fliese
parallelem Schnitt aufgesetzt aufsetzen 11a
Fliese bricht falsch bei ~ Brechstempel 2 am Ende der Fliese aufgesetzt Brechstempel 2 ein Stiick vor den
diagonalem Schnitt Linealen/Anschlag 5 aufsetzen 11b
Fliese liegt nicht stabil ~ Fliese ist breiter als die Auflageflache 6 PTS 640
auf der Auflageflache 6 Auflageverbreiterungen 11 ausklappen c
Schneiderad 3 hakt/ Anpressdruck beim Ritzen der Fliese zu hoch  Beim Ritzen weniger Druck auf den Ritz-
ruckelt beim Ritzen und Brechhebel 1 ausiiben
Wartung und Service Osterreich
nter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen len
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild TeI. (01) 797222010
des Fliesenschneiders an. Fa. (01) 797222011

Kundendienst und Anwendungsberatung E-Mail service.elektrowerkzeuge’ at.bosch.com

Der undendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Schweiz

artung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. E plosions- nter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie teile bestellen.
auch unter Tel. (044) 8471511
www.bosch-pt.com Fa (044)8471551

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei E-Mail Aftersales.Service’ de.bosch.com
Fragen zu unseren Produkten und deren ubehor. Luxemburg

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und Tel. “32 25880589

Gartenfreunde. Fa “3225880595

www.1-2-do.com ) 3 ) E-Mail outillage.gereedschap’ be.bosch.com
In der Heimwerker-Sommunity 1-2-do.com kdnnen Sie

Produkttester werden Ideen sammeln oder sich mitanderen Entsorgung
Heimwerkern austauschen.

www.dha.de, das komplette Service-Angebot der Deutschen
Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
ur Luhne 2 H
37589 alefeld illershausen EngIISh
nter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

Fliesenschneider ubehdrund erpackungen sollen einer
umweltgerechten iederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

len oder Reparaturen anmelden. Safety Notes

undendienst Tel. (0711) 40040480
Fa (0711)40040481 General Safety Rules
E-Mail Servicezentrum.Elektrowerkzeuge' de.bosch.com Read all safety warnings and all instruc-
Anwendungsberatung Tel. (0711) 40040480 tions enclosed with the tile cutter. Failure to
Fa (07 11) 40040482 comply with the safety warnings and instruc-
E-Mail Anwendungsberatung.pt’ de.bosch.com tions can cause severe injury.

Save these instructions.
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Safety Warnings for Tile Cutters

» Use the tile cutter only for cutting the materials listed
under Intended Use. Marble or granite as well as tiles with
arough surface structure and natural stone tiles cannot be
cut.

» Keep your fingers clear of the movable parts of the tile
cutter. Danger of fingers being crushed or contused and
considerably injured.

» Wear protective gloves when cutting tiles. Sharp edges

develop on broken tiles and can cause injuries to the oper-

ator.

» When transporting the tile cutter, use only the handles,
tighten all loose components (fences, rulers), press
down the locking lever to lock the guide rail, and fix the
transportsafety-lock (see figures 15 and 16). Thereisa
risk of injury if it falls down.

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

The tile cutter is intended for cutting ceramic tiles.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tions on the graphics pages.

Practical Advice

Problem Cause

Scoring and breaking lever
Breaking stamp

Sutting wheel

Guide rail

Rulers/Fence

Supporting surface

Sarrying handle

Base plate

Transport safety-lock
Locking lever

Supporte tension (PTS 640)
12 Stop for serial cut (PTS 640)

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Tile cutter PTC470 PTC640

OO0 ~NOO G ARWNR

=
= O

Article number

3603M04 ... L3l 4.

Ma . cutting height mm 12 12

Ma . cutting length of rip

cuts mm 470 640

Mitre/Bevel Angle

Horizontal ° 0 45 0 45
eight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91

See

Corrective Measure graphic

Tile does not break
cleanly

glazed tiles)

Too much pressure applied when scoring the  Apply less pressure to the scoring and
tile (e.g. on soft” tiles such as wall tiles or

breaking lever 1 when scoring

There is tile debris under the spring-mounted  Remove tile debris

supporting surface 6

Tile already breaks when Too much pressure applied when scoringthe ~ Apply less pressure to the scoring and

scoring
glazed tiles)

tile (e.g. on soft” tiles such as wall tiles or

breaking lever 1 when scoring

Tile does not break along Not enough pressure applied when scoring the Apply more pressure to the scoring and

the cutting line
floor tiles or frostproof tiles)

tile (e.g. on hard” tiles such as fine stoneware  breaking lever 1 when scoring

Guide rail 4 not locked

Press down the locking lever 10 to lock it 8

Sutting wheel 3 blunt

Replace cutting wheel 3 E

Tile breaks incorrectly
when making a parallel tile

Breaking stamps 2 not applied at the end of the Apply breaking stamps 2 right at the end

of the tile

cut 11a
Tile breaks incorrectly ~ Breaking stamps 2 applied at the end of the tile Apply breaking stamps 2 slightly ahead of

when making a diagonal the rulers/fence 5

cut 11b
Tile not stable on the Tile is wider than the supporting surface 6 PTS 640

supporting surface 6 Fold out the support e tensions 11 Cc

Sutting wheel 3
snags/judders during tile
scoring

Too much pressure applied when scoring the  Apply less pressure to the scoring and

breaking lever 1 when scoring
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Maintenance and Service

In all correspondence and spare parts orders please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the tile cutter.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your uestions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. E ploded views and information on spare parts can al-
so be found under

www.bosch-pt.com

Bosch s application service team will gladly answer uestions
concerning our products and their accessories.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.S.)
P.0.Bo 98
Broadwater Park
North Orbital Road
Denham
bridge

B9 5H-
At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service (0844) 7360109
E-Mail boschservicecentre’ bosch.com

Ireland
Origo Ltd.
nit 23 Magna Drive
Magna Business Park
Sity est
Dublin 24
Tel. Service (01) 4666700
Fa (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

slayton South 1S 3169
Sustomer Sontact Senter
Inside Australia

Phone (01300) 307044

Fa (01300) 307045

Inside New ealand

Phone (0800) 543353

Fa (0800) 428570
Outside A and N

Phone “61395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline (011) 6519600

—

Frangais |17

Gauteng BSC Service Centre
35 Roper Street New Sentre
-ohannesburg

Tel. (011) 4939375

Fa (011)4930126

E-Mail bsctools’ icon.co.za

KZN BSC Service Centre
nitE Almar Sentre

143 Srompton Street

Pinetown

Tel. (031) 7012120

Fa (031) 7012446

E-Mail bsc.dur’ za.bosch.com

Western Cape BSC Service Centre
Democracy ay Prosperity Park
Milnerton

Tel. (021) 5512577

Fa (021)5513223

E-Mail bsc’ zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand Gauteng

Tel. (011) 6519600

Fa (011)6519880

E-Mail rbsa-h .pts’ za.bosch.com

Disposal
The tile cutter accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Veuillez lire toutes les instructions et les

consignes de sécurité livrées avec I'outil

coupe carrelage. Le non-respect des instruc-

tions et des consignes de sécurité peut provo-
uer de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

Avertissements de sécurité pour scies a carre-

lage

> N utilisez la scie a carrelage que pour la coupe des ma-
tériaux indiqués dans le chapitre utilisation conforme.
Le marbre ou le granit ainsi ue les carreau présentant
une surface rugeuse et les carreau en pierre naturelle ne
peuvent pas étre coupés.

» Ne posez pas vos doigts entre les parties en mouve-
ment de I'outil coupe carrelage. ous pourriez vous
coincer les doigts et étre gravement blessé.

Bosch Power Tools
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18 | Francais

» Portez des gants de protection lors du découpage de
carreaux. Lescarreau cassés présentent des bords aigus

uiris uent de vous blesser.

» Pour transporter I'outil coupe carrelage, utilisez uni-
quement les poignées, serrez fermement toutes les
piéces détachées (butées, régles), appuyez sur le le-
vier de verrouillage pour bloquer le rail de guidage vers
le bas et fixez lasécurité de transport (voir l'illustration
15 et 16). Ris ue de blessure en cas de chute.

Description et performances du pro-
duit

Utilisation conforme

5 Regle/butée

6 Surface de support

7 Poignée

8 Pla uede base

9 Dispositif de protection pour le transport
10 Levier de verrouillage

11 E tension de | embase (PTS 640)

12 Butée pour coupe en série (PTS 640)

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie a carrelage PTC470 PTC640

L outil coupe carrelage est destiné a la découpe de carreau N°d article
decérami ue. 3603M04 . 3. . 4.
Eléments de | appareil Hauteur de coupe ma . mm 12 12
La numérotation des éléments de | appareil se référeau re- LO“EUGdee_ coupema .des
présentations sur les pages graphi ues. coupes longitudinales mm 470 640
1 Levier de rayure et de concassage Angle d onglet
2 Poingon de concassage horizontal ° 0 45 0 45
3 Roue de découpe Poids suivant
4 Glissiere de guidage EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
Conseils d utilisation
cf.
Probléme Cause Reméde graphique
Lescarreau se La force d appui lors de la découpe du E ercezmoins de pression sur le levier de
découpent mal carrelage est trop élevée (pare .encasde  rayure et de concassage 1 lors de la
carrelage « malléable » comme les carreau découpe
murau ou émaillés)
Des débris sontrestés sous lasurface d appuia Retirez les débris
ressort 6
Le carrelage se rompt La force d appui lors de la découpe du E ercez moins de pression sur le levier de
lors de la découpe carrelage est trop élevée (pare .encasde  rayure et de concassage 1 lors dela
carrelage « malléable » comme les carreau découpe
murau ou émaillés)
Le carreau ne se casse Laforce d appuilors de la découpe du E ercez plus de pression sur le levier de
paslelongdutracé  carrelage esttrop faible (pare . en cas de rayure et de concassage 1 lors de la
carrelage « dur » comme les carreau au sol ou découpe
résistants au gel)
Rail de guidage 4 non blo ué Appuyez sur le levier de verrouillage 10
vers le bas pour le blo uer
Roue de découpe 3 émoussée Shangez la roue de découpe 3 E
Le carrelage ne se dé- Le poingon de concassage 2 n est pas Placez le poingon de concassage 2 a
coupe pas correcte-  positionnéale trémité du carrelage le trémité du carrelage
ment lors de découpe
paralléle 11a
Le carrelage ne se dé- Le poingon de concassage 2 est positionnéa  Placez le poingon de concassage 2 avant
coupe pas correcte- | e trémité du carrelage larégle/labutée 5
ment lors de découpe
diagonale 11b

1609 92A 0HA|(20.5.14)
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Probléme Cause

Lecarrelage nestpas Le carrelage est plus large ue la surface

posé de maniére dappui 6
stable sur la surface

dappui 6

—

Espariol | 19
cf.
Reméde graphique
PTS 640

Dépliez les e tensions de | embase 11

Laroue de découpe 3 Laforce d appuilors de la découpe du
accroche/fonctionne  carrelage est trop élevée

par a-coups lors de la

découpe

E ercezmoins de pression sur le levier de
rayure et de concassage 1 lors de la
découpe

Entretien et Service Aprés-Vente

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange précisez-nousimpérativementle numéro
darticleadi chiffres de lasciea carrelage indi ué surla

pla uesignaléti ue.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés- ente répond avos uestions concer-
nant la réparation et | entretien de votre produit et les pieces
derechange. ous trouverez des vues éclatées ainsi ue des
informations concernant les piéces de rechange également
sous

www.bosch-pt.com

Les conseillers techni ues et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre avos uestions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en

ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.
ous étes un utilisateur contactez

Le Service Slientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel. 0811360122

(codt d une communication locale)

Fa (01) 49454767

E-Mail contact.outillage-electroportatif’ fr.bosch.com
ous étes un revendeur contactez

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés- ente Electroportatif

126 rue de Stalingrad

93705 DRANSY Séde

Tel. (01) 43119006

Fa (01)43119033

E-Mail sav.outillage-electroportatif fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. “3225880589

Fa “3225880595

E-Mail outillage.gereedschap’ be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel. (044) 8471512

Fa (044)8471552

E-Mail Aftersales.Service’ de.bosch.com

Elimination des déchets

Les scies a carrelage ainsi ue leurs accessoires et embal-
lages doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea todas las instrucciones de seguridad y
las indicaciones adjuntas al cortador de
azulejos. Las negligencias en la observacion
de lasinstrucciones de seguridad y de las indi-
caciones pueden causar graves lesiones.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Instrucciones de seguridad para cortadores de
azulejos

» Unicamente corte aquellos materiales indicados en el
apartado relativo a la utilizacion reglamentaria del cor-
tador de azulejos. No es posible cortar marmol granito ni
azulejos con unasuperficie enrelieve niazulejos de piedra
natural.

» Tenga cuidado de no pillarse los dedos con las partes
moviles del cortador de azulejos. Sus dedos se podrian
magullar y resultar gravemente lesionados.

» Pdngase unos guantes de proteccion al cortar azulejos.
Al cortar azulejos se forman filos cortantes ue pueden lle-
gar alesionarle.

» Solo utilice los asideros para el transporte del cortador
de azulejos, apriete firmemente todos los componen-
tes sueltos (topes, reglas), presione hacia abajo la pa-
lanca de fijacion parabloquear el riel guia y fije el segu-
ro de retencion para el transporte (véase figura 15y
16). En caso de caer e iste peligro de lesion.
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

El cortador de azulejos esta destinado para el corte de azule-

jos de ceramica.

—

9 Seguro para transporte
10 Palanca de fijacion
11 Ensanchamiento de apoyo (PTS 640)
12 Tope para corte en serie (PTS 640)

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Componentes principales Datos técnicos
La numeracion de I‘os componentes esta referida a las image- Cortador de azulejos PTC470 PTC 640
nes en las paginas ilustradas. o -
1 Palancapararayary uebrar N° de articulo
2 Macho para uebrar 3603 M04... w3 e 4.
3 Rueda de corte Altura de corte ma . mm 12 12
4 Sarrilguia ma . longitud de corteenlos
5 Reglas/tope cortes longitudinales mm 470 640
6 Base de apoyo Angulos de inglete
7 Asade transporte horizontal ° 0 45 0 45
8 Placa base PesoseglnEPTA-Procedure
01/2003 kg 74 91
Consejos practicos
Problema Causa Solucién ver ilustracion
Elazulejose uiebra La presion de apriete al rayar el azulejo es Alrayar ejercer menos presion
poco limpio demasiado alta (p. ej. en azulejos blandos”  sobre la palanca para rayar y
como azulejos de pared o azulejos vidriados)  uebrar 1
Restos de rotura se encuentran debajodela  Retirar los restos de rotura
superficie de apoyo amortiguada 6
Elazulejoyase uiebra La presion de apriete al rayar el azulejo es Alrayar ejercer menos presion
al rayar demasiado alta (p. ej. en azulejos blandos”  sobre la palanca para rayar y
como azulejos de pared o azulejos vidriados) ~ uebrar 1
Elazulejono se rompe a La presion de apriete al rayar el azulejo es Alrayar ejercer mas presion sobre
lolargodelalineade  demasiadope uefa (p. €j. enazulejos duros” lapalanca pararayary uebrar1
corte como gres fino azulejos de piso o azulejos
resistentes a las heladas)
No blo uear el riel guia 4 Paraelblo ueo apretar hacia
abajo la palanca de fijacion 10 8
Rueda de corte 3 sin filo Sambiar la rueda de corte 3 E
Elazulejose uiebra Elmacho para uebrar 2 nose hacolocadoal Solocar el macho para uebrar 2
incorrectamenteenel final del azulejo bien al final del azulejo
corte paralelo 11a
Elazulejose uiebra Elmachopara uebrar 2 se hacolocadoalfinal Solocarelmachopara uebrar2un
incorrectamenteenel  del azulejo poco delante de las reglas/tope 5
corte diagonal 11b
Elazulejo no estaasenta- Elazulejo es masancho uelasuperficiede  PTS 640
do en forma estable apoyo 6 Desplegar el ensanchamiento del
sobre la superficie de apoyo 11
apoyo 6 C

Larueda de corte 3 se
atasca/avanzaatirones demasiado alta
al rayar

La presion de apriete al rayar el azulejo es

Alrayar ejercer menos presion
sobre la palanca para rayar y
uebrar 1
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Mantenimiento y servicio

Paracual uier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos ue figura
en la placa de caracteristicas del cortador de azulejos.
Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas ue pueda
d. tener sobre la reparacién y mantenimiento de su produc-

to asicomo sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo

www.bosch-pt.com

Nuestro e uipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuantoalaad uisicion aplicaciony ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L. .

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
S/Hermanos Garcia Noblejas 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da paralareparacion de suma uina entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente 902 531 553

Fa 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Salle argas. Edf. Sentro Berimer P.B.
Boleita Norte

Saracas 107

Tel. (0212) 2074511

México

RobertBosch S.deR.L.de$. .

sircuito G. Gonzdles Samarena 333

Sentro de Siudad Santa Fe-01210 - Me ico DF
Tel. Interior (01) 8006271286

Tel.D.F. 52843062

E-Mail arturo.fernandez m .bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Sérdoba 5160

$1414BA  Siudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Sliente

Tel. (0810) 5552020

E-Mail herramientas.bosch’ ar.bosch.com

Perii

Robert Bosch S.A.S.

Av. Primavera 781  rb. Shacarilla San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel. (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Salle El Saci ue

0258 Providencia Santiago
Tel. (02) 24055500

—
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Eliminacion
Los cortadores de azulejos accesorios y embalajes deberan

ser sometidos a un proceso de recuperacion ue respete el
medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacdes de se-
guranca e todas as instrucées fornecidas
com o cortador de ladrilhos. O desrespeito
das indicagdes de seguranca e das instrugdes
pode causar lesoes graves.

Guarde bem estas instrucoes.

Indicagées de seguranca para o cortador de ladri-

lhos

» So utilizar o cortador de ladrilhos para cortar materiais
indicados no capitulo de utilizacao conforme as dispo-
sicoes. Nao é possivel cortar marmore ou granito assim
como ladrilhos com uma estrutura da superficie grosseira.

» Os seus dedos ndo devem entrar em contacto com as
pecas moveis do cortador de ladrilhos. Os dedos podem
ser esmagados e podem sofrer lesdes graves.

» Utilizar luvas de proteccao ao cortar ladrilhos. Em ladri-
lhos uebrados se formam cantos afiados nas uais pode-
ra se ferir.

» Ao transportar o cortador de ladrilhos, utilize apenas
os punhos, aperte bem todos os componentes soltos
(batentes, réguas), pressione a alavanca de bloqueio
para fixar a calha de guia para baixo e fixe a proteccao
de transporte (ver figura 15 e 16). Em casode ueda
e iste perigo de ferimentos.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

O cortador de ladrilhos destina-se a cortar azulejos de cerami-
ca.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao nas paginas de es uemas.

1 Alavancade ranhurare uebrar

2 Puncdode uebra

3 Rodade corte

4 Sarril de guia

5 Réguas/batente

6 Superficie de apoio

7 Punho de transporte
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8 Placade base
9 Proteccao para o transporte
10 Alavancadeblo ueio
11 Prolongamento da base (PTS 640)
12 Batente para corte em série (PTS 640)
Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dicas de aplicacao

Problema Causa

—

Dados técnicos

Cortador de ladrilhos PTC470 PTC640

N° do produto

3603M04 ... L3l 4..

ma . alturade corte mm 12 12

comprimento ma . de corte

em cortes longitudinais mm 470 640

Angulo de meia-es uadria

horizontal ° 0 45 0 45

Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91

veja

Solucao grafico

Ladrilho ndo parte em A forca de pressao ao ranhurar o ladrilho é muito E ercermenos pressaoao ranhurar sobre

condicdes perfeitas
como azulejos ou ladrilhos vidrados)

elevada (pore emplo em ladrilhos macios” tais a alavanca de ranhurar ou uebrar 1

Osrestosda uebra permanecem por bai o da

Retirar os restos de uebra

superficie de apoio com amortecimento 6

0 ladrilho parte-se
logo ao ranhurar
como azulejos ou ladrilhos vidrados)

Aforga de pressao ao ranhurar o ladrilho é muito E ercer menos pressaoao ranhurar sobre
elevada (por e emplo em ladrilhos macios” tais a alavanca de ranhurarou uebrar 1

Oladrilhondo se parte A forga de pressao ao ranhurar o ladrilho € muito E ercer mais pressao ao ranhurar sobre a

ao longo da linha de
corte
ladrilhos resistentes a geada)

reduzida (por e emplo em ladrilhos duros” tais alavanca de ranhurar ou uebrar 1
como grés ceramico vidrado mosaicos ou

Salhade guia 4 ndofi ada

Pressionar a alavanca de blo ueio 10

parabai o 8
Roda de corte 3 romba Substituir a roda de corte 3 E
Oladrilhopartede O puncdode uebra 2 ndo esta colocadonofim ~ Solocar o pungdo de uebra 2 mesmo no
forma errada durante do ladrilho fim do ladrilho
o corte paralelo 11a

0 ladrilho parte de
forma errada durante ladrilho

O pungaode uebra 2 esta colocado no fim do

Solocar o puncdo de uebra 2 um pouco
antes das réguas/batente 5

o corte diagonal 11b
0 ladrilho ndo se 0 ladrilho é mais largo do ue a superficie de PTS 640

encontra estavelna  apoio 6 Abrir os prolongamentos da base 11

superficie de apoio 6 Cc

Arodade corte 3
empena/aos solavan- elevada
€os ao ranhurar

Aforga de pressao ao ranhurar o ladrilho é muito E ercer menos pressaoaoranhurar sobre

aalavanca de ranhurar ou uebrar 1

Manutencao e servico

Paratodasas uestées e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do corta-
dor de ladrilhos.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos e plodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em
www.bosch-pt.com

Anossae uipade consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henri ue

Lotes 2E  3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel. 218500000

Fa 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Sai a postal 1195
13065-900 Sampinas

Tel. (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
0 cortador de ladrilhos os acessdrios e as embalagens de-

vem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria pri-
ma.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le istruzioni di sicurezza e le
indicazioni allegate al tagliapiastrelle. In
caso di mancato rispetto delle indicazioni e
delle istruzioni di sicurezza possono verificar-
si gravi infortuni.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

Istruzioni di sicurezza per tagliapiastrelle
» Utilizzare il tagliapiastrelle esclusivamente per il taglio

di materiali indicati nell uso conforme alle norme. Mar-

mo o granito nonché piastrelle con struttura grossolana
della superficie e piastrelle in pietra naturale non possono
essere tagliate.

» Non avvicinare le dita tra le parti mobili del tagliapia-

strelle. Le dita possono venire schiacciate e riportare feri-

te gravi.

» Mettere guanti di protezione durante il taglio di pia-
strelle. Sulle piastrelle rotte si formano spigoli taglienti
che potrebbero causare delle lesioni.

» Per il trasporto del tagliapiastrelle utilizzare esclusiva-

mente le impugnature, bloccare saldamente tutti i
componenti mobili (guide, squadre), premere versoil
basso laleva di bloccaggio per fissare il binario di guida

e attivare il dispositivo di sicurezza per il trasporto (ve-

di immagine 15 e 16). In caso di caduta dell utensile sus-
siste pericolo di lesioni.

—
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme
Il tagliapiastrelle & adatto per tagliare piastrelle in ceramica.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle

illustrazioni sulle pagine con la rappresentazione grafica.
1 Levadiincisione e di spacco

Punzone di spacco

Rotella di taglio

Binario di guida

S uadra/guida

Superficie di appoggio

Impugnatura

Pattino

Dispositivo di sicurezza per il trasporto

Leva di bloccaggio

Prolunga di appoggio (PTS 640)

12 Guida per taglio in serie (PTS 640)

L accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

W oo ~NOOGA_RWN

-
= O

Dati tecnici

Tagliapiastrelle PTC470 PTC640
Sodice prodotto

3603M04 ... L3l 4.
ma . altezza di taglio mm 12 12
Lunghezza ditaglioma . per

tagli longitudinali mm 470 640
Angolo obli uo

orizzontale ° 0 45 0 45
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
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24 | Nederlands

Consigli per | impiego

Problema Causa

Lapiastrellanonsirompein Pressione eccessiva durante lincisione della

modo netto
re» come uelle da parete o uelle smaltate)

piastrella (ad es. in caso di piastrelle «meno du-

Rimedi

Durante lincisione esercitare una
pressione inferiore sulla leva di
incisione e di spacco 1

—

vedi
grafico

Presenzadiresidui di rottura sotto la superficie
di appoggio 6 molleggiata

Rimuovere i residui di rottura

La piastrella si spaccagiain Pressione eccessiva durante | incisione della
fase di incisione
re» come uelle da parete 0 uelle smaltate)

piastrella (ad es. in caso di piastrelle «<meno du-

Durante lincisione esercitare una
pressione inferiore sulla leva di
incisione e di spacco 1

Pressione insufficiente durante l incisione
della piastrella (ad es. in caso di piastrelle
«dure»come uelleingrés porcellanato  uelle
da pavimento o uelle resistenti al gelo)

La piastrella non si rompe
lungo la linea di taglio

Durante lincisione esercitare una
pressione maggiore sulla leva di
incisione e di spacco 1

Binario di guida 4 non bloccato

Premere verso il basso la leva di
bloccaggio 10 per fissarlo 8

Rotella di taglio 3 non affilata

Sostituire la rotella di taglio 3 E

La piastrella non si spacca  Punzone di spacco 2 non posizionato

correttamente durante il
taglio parallelo

all estremita della piastrella

Punzone di spacco 2 posizionato
completamente all estremita della
piastrella 11a

La piastrella non si spacca  Punzone di spacco 2 posizionato all estremita

Posizionare il punzone di spacco 2

correttamente duranteil  della piastrella poco primadellas uadra/dellaguida5

taglio diagonale 11b
La piastrella non appoggia La piastrella é pi larga della superficie di PTS 640

stabilmente sulla superficie appoggio 6 Aprire le prolunghe di appoggio 11
diappoggio 6 Cc

Larotella di taglio 3 si
inceppa/si blocca durante
lincisione

piastrella

Pressione eccessiva durante | incisione della

Durante lincisione esercitare una
pressione inferiore sulla leva di incisio-
ne e dispacco 1

Manutenzione ed assistenza

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio &
indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a dieci ci-
fre riportato sulla targhetta di fabbricazione del tagliapiastrelle.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenzarisponde alle ostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del ostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Sorso Europa ang. iaTrieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel. (02) 3696 2663

Fa (02) 36962662

Fa (02) 36968677

E-Mail officina.elettroutensili’ it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel. (044) 8471513

Fa (044)8471553

E-Mail Aftersales.Service’ de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell ambiente tagliapia-
strelle accessori ed imballaggi dismessi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften die bij de tegelsnijder bij-
gevoegd zijn. erzuim bij de naleving van de
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen kun-
nen ernstige letsels veroorzaken.

Bewaar deze voorschriften goed.

1609 92A 0HA|(20.5.14)
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Veiligheidsvoorschriften voor tegelsnijders

» Gebruik de tegelsnijder alleen voor het snijden van ma-
terialen die zijn aangegeven bij het gebruik volgens de
bestemming. Marmer graniet tegels met een grove op-
pervlaktestructuur en natuursteentegels kunnen niet ge-
sneden worden.

» Kom niet met uw vingers tussen de bewegende delen
van de tegelsnijder. w vingers kunnen vastgeklemd en
ernstig gewond raken.

» Draag werkhandschoenen bij het snijden van tegels.
Aan gebroken tegels ontstaan scherpe randen waaraan u
zich kunt verwonden.

» Gebruik bij het transporteren van de tegelsnijder al-
leen de handgrepen, trek alle losse componenten (aan-
slagen, linialen) stevig vast, druk de vastzethendel
voor het vergrendelen van de geleidingsrail naar onde-
ren en bevestig de transportbeveiliging (zie afbeelding
15 en 16). Bij het naar beneden vallen bestaat verwon-
dingsgevaar.

Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming

De tegelsnijder is voor het snijden van keramische tegels be-
stemd.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
op de paginas.

—
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1 ras-enbreekhendel
2 Breekstempel
3 Snijwiel

4 Geleidingsrail
5 Linialen/aanslag
6 Steunvlak

7 Draaggreep

8 oetplaat

9 Transportvergrendeling

10 astzethendel

11 Steunverbreding (PTS 640)

12 Aanslag voor seriesnede (PTS 640)

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Productnummer

3603M04 ... L3e 4..

Ma . zaaghoogte mm 12 12

Ma . snijlengte bij

langssnedes mm 470 640
erstekhoek

Horizontaal ° 0 45 0 45

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
Gebruikstips
Zie

Probleem Oorzaak Oplossing afbeelding
Tegel breekt onzuiver  Aandrukkracht bij het krassen van de tegels te  Bij het krassen minder druk op de

hoog (bijv. bij zachte” tegels zoals muurtegels kras- en breekhendel 1 uitoefenen

of geglazuurde tegels)

Breukresten liggen onder het geveerde Breukresten verwijderen

steunvlak 6
Tegel breekt al bijhet  Aandrukkracht bij het krassen van de tegels te  Bij het krassen minder druk op de
krassen hoog (bijv. bij zachte” tegels zoals muurtegels kras- en breekhendel 1 uitoefenen

of geglazuurde tegels)
Tegel breekt nietlangs ~ Aandrukkracht bij het krassen van de tegels te  Bij het krassen meer druk op de kras-
de snijlijn. gering (bijv. bij harde” tegels zoals en breekhendel 1 uitoefenen

gresmateriaal vloertegels of vorstveilige tegels)

Geleidingsrail 4 niet vergrendeld astzethendel 10 voor het

vergrendelen naar onderen drukken 8

Snijwiel 3 stomp Snijwiel 3 vervangen E
Tegel breekt verkeerd bij Breekstempel 2 niet aan het einde van de tegel Breekstempel 2 helemaal aan het
parallelle snede geplaatst einde van de tegel plaatsen 11a
Tegel breekt verkeerd bij Breekstempel 2 aan het einde van de tegel Breekstempel 2 een stuk voor de
diagonale snede geplaatst linialen/aanslag 5 plaatsen 11b
Tegel ligt niet stabiel op  Tegel is breder dan het steunvlak 6 PTS 640
het steunvlak 6 Steunverbredingen 11 uitklappen C

Snijwiel 3 hapert/schudt Aandrukkracht bij het krassen van de tegel te

bij het krassen hoog

Bij het krassen minder druk op de
kras- en breekhendel 1 uitoefenen

Bosch Power Tools
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26 | Dansk

Onderhoud en service

ermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de tegelsnijder.
Klantenservice en gebruiksadviezen
Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. E plosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op
www.bosch-pt.com
Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.
Nederland
Tel. (076) 5795454
Fa (076)5795494
E-mail gereedschappen’ nl.bosch.com
Belgié
Tel. (02) 588 0589
Fa (02)5880595
E-mail outillage.gereedschap’ be.bosch.com

Afvalverwijdering

Tegelsnijder toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Las alle sikkerhedsanvisninger og vejled-
ninger, der falger med fliseskaereren.
Manglende overholdelse af sikkerhedsanvis-
ningerne og vejledningerne kan resultere i al-
vorlige personskader.

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

Sikkerhedsinstrukser til fliseskaerer

» Brug kun fliseskaereren til skeering i materialer, der er
angivet under Beregnet anvendelsesomrade. Det er ik-
ke muligt at skeere i marmor eller granit samt fliser med
grov overfladestruktur og fliser af natursten.

» Sarg for ikke at fa fingrene ind mellem de bevagelige
dele pa fliseskareren. Fingrene kan komme i klemme og
kvaestes alvorligt.

» Brug beskyttelseshandsker, nar der skeres i fliser. Pa
braekkede fliser opstar der skarpe kanter som kan fare til
kvaestelser.

» Transportér altid kun fliseskareren i handtagene,

spand alle lsse komponenter (anslag, linealer), tryk ju-

steringsgrebet nedad for at lase foringsskinnen, og
fastger transportsikringen (se billedet 15 og 16). Der
er risiko for skader hvis du falder ned.

—

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse
Fliseskaereren er beregnet til skaering af keramiske fliser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationerne pa illustrationssiderne.
1 Ridse- og brydningsgreb

Brydningsstempel

Skeerehjul

Styreskinne

Lineal/anslag
ontaktflade

Baregreb

Grundplade

Transportsikring

-usteringsgreb
nderlagsudvidelse (PTS 640)

12 Anslag til serielt snit (PTS 640)

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehgrsprogram.

W oo ~NOOOA_RWN

e
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Tekniske data
Typenummer
3603M04 ... L3l 4..
Ma . snithgjde mm 12 12
maks. skaeredybde ved
leengdesnit mm 470 640
Geringsvinkel
andret ° 0 45 0 45
®gt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
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Brugertips

Problem
Flisen brydes urent

Arsag

glaserede fliser)

—

Svenska |27

Afhjalpning se grafik

Pressetrykket ved ridsning af flisen er for hgjt  Brug lavere tryk pa ridse- og
(f.eks. ved blade fliser som vaegfliser eller

brydningsgreb ved ridsning 1

Der er rester under den affjedrende
underlagsflade 6

Fjern resterne

Flisen brydes allerede
under ridsningen
glaserede fliser)

Pressetrykket ved ridsning af flisen er for hgjt
(f.eks. ved blede fliser som vaegfliser eller

Brug lavere tryk pa ridse- og
brydningsgreb ved ridsning 1

Flise braekker ikke langs Pressetrykket ved ridsningen er for lavt
(f.eks. ved harde fliser som fint stentgj

med snitlinjen
gulvfliser eller frostsikre fliser)

Brug hgjere tryk pa ridse- og
brydningsgreb ved ridsning 1

Faringsskinnen 4 er ikke last

Pres justeringsgrebet 10 til [dsning nedad 8

Skaerehjulet 3 er stumpt

dskift skeerehjulet 3 E

Flisen brydes forkertved Brydningsstemplet 2 erikke sat paforendenaf Set brydningsstemplet 2 helt pa for

parallelt snit flisen enden af flisen 11a
Flisen brydes forkertved Brydningsstemplet 2 er sat paforendenaf ~ Sat brydningsstemplet 2 pa et stykke far
diagonalt snit flisen linealen/anslaget 5 11b
Flisen ligger ikke helt sta- Flisen er bredere end anlaegsfladen 6 PTS 640

bilt pa underlagsfladen 6 lap anlaegsudvidelsen 11 ud c

Skerehjulet 3 hak-
ker/rumler ved ridsning

Pressetrykket ved ridsning af flisen er for hgjt

Brug lavere tryk pa ridse- og
brydningsgreb ved ridsning 1

Vedligeholdelse og service

Det 10-cifrede typenummer pé fliseskarerens typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og brugerradgivning

undeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der
www.bosch-pt.com
Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Senter

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Senter 44898855

Fa 44898755

E-Mail vaerktoej’ dk.bosch.com

Bortskaffelse

Fliseskaerer tilbehgr og emballage skal genbruges pa en mil-
javenlig made.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmdnna sdkerhetsanvisningar

Las alla sdakerhetsanvisningar och instruk-
tioner som medfdljer kakelskéraren. Om
sakerhetsanvisningar och instruktioner inte
foljs kan det orsaka svara skador.

Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna.

Séakerhetsanvisningar for kakelskarare

» Anvind kakelskéraren endast for att saga sadant mate-
rial som anges under dndamalsenlig anvindning. Mar-
mor och granit samt kakel med grov ytstruktur kan inte ska-
ras och inte heller naturstenskakel.

» Se till att fingrarna inte rakar hamna mellan kakelska-
rarens rorliga delar. Fingrarna kan klammas in och i hog
grad skadas.

» Anvind skyddshandskar nar du skar till kakel. Pa
brutna kakel finns skarpa grader som kan medfora kropps-
skada.

» Anvind endast handtagen vid transport av kakelskara-
ren, dra at alla l6sa komponenter (anslag, linjaler),
tryck ner spaken for att lasa gejdern och fixera trans-
portsakringen (se bild 15 och 16). Risk for skador fore-
ligger om den faller ner.

Bosch Power Tools
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28| Svenska
Produkt- och kapacitetsbheskrivning Tekniska data
- 2 . . Kakelskarare PTC470 PTC640
Andamalsenlig anvandning
akelskdraren ar avsedd for att skara i kakelplattor. Produkinummer
v iakelpiatior. 3603 M04 .. B 4.
lllustrerade komponenter ma . snitthéjd mm 12 12
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen pa Ma . skarlangd vid
grafiksidan. langsskarningar mm 470 640
1 Rits- och krosspak Geringsvinkel
2 rosstampel horisontalt ° 0 45 0 45
3 Skarhjul ikt enligt
4 Styrskena EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
5 Linjaler/anslag
6 Stodyta
7 Bérhandtag
8 Fotplatta
9 Transportsakring
10 Parkeringsspak
11 Forberedelse for uppligg (PTS 640)
12 Anslag for seriekapning (PTS 640)
1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
Tips for anvandning
Problem Orsak Atgird se grafik
akelplattan far ojamn  For hogt tryck vid ritsning av kakelplattan tova mindre tryck pa rits- och
kant (t.e . vid "mjuka” kakelplattor som vaggkakel krosspaken 1 vid ritsning
eller glaserade kakelplattor)
rossrester under den fjadrade Tabort krossrester
upplaggningsytan 6
akelplattan bryts av For hogt tryck vid ritsning av kakelplattan tova mindre tryck parits- och
redan vid ritsning (t.e . vid "mjuka” kakelplattor som viggkakel kosspaken 1 vid ritsning
eller glaserade kakelplattor)
aklet brytsinte langs  Trycket vid ritsning av kaklet for lag tova mer tryck parits- och krosspaken 1
snittlinjen (t.e . vid "harda” kakelplattor som sten vid ritsning
klinkers eller frostsdkert kakel)
Gejdern 4 ar inte last Tryck parkeringsspaken 10 nerat for att
lasa 8
Skarhjulet 3 ar slott Byt ut skdrhjulet 3 E
akelplattan bryts rosstampeln 2 har inte satts paiandenav ~ Satt pa krosstampeln 2 helt i anden av
felaktigt vid parallell kakelplattan kakelplattan
skarning 11a
akelplattan bryts rosstampeln 2 har satts pd i anden av Satt pa krosstampeln 2 ett stycke framfor
felaktigt vid diagonal kakelplattan linjalen/anslaget 5
skarning 11b
akelplattan liggerinte  akelplattan ar bredare 4n anliggningsytan 6 ~ PTS 640
stabilt pa Fall ut anliggningsutvidgningarna 11
anliggningsytan 6 c
Skarhjulet 3 Trycket vid ritsning av kaklet for hogt tova mindre tryck pa rits- och
fastnar/skakar vid krosspaken 1 vid ritsning
ritsningen
1609 92A0HA|(20.5.14) Bosch Power Tools
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Underhall och service

ar vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
kakelskararens typskylt.

Kundtjénst och anvandarradgivning

undservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa
www.bosch-pt.com
Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Senter

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel. (08) 7501820 (inom Sverige)
Fa (011) 187691

Avfallshantering

akelskarare tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle sikkerhetsanvisningene og de avri-
ge anvisningene som falger med fliskutte-
ren. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og de
gvrige anvisningene overholdes kan det opp-
sta alvorlige personskader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

Sikkerhetsinformasjon for fliseskjaereren

» Bruk fliseskjaereren kun til skjeering av den type mate-
rialer som er angitt til formalsmessig bruk. Marmor eller
granitt og fliser med grov overflatestruktur og natursteinfli-
ser kan ikke skjeeres.

» Pass pa at fingrene dine ikke kommer inn mellom de be-
vegelige delene pa fliskutteren. Fingrene kan klemmes
og skades alvorlig.

» Bruk beskyttelseshansker nar du skjaerer fliser. Pa
brutte fliser oppstér skarpe kanter som du kan skade deg
pa.

» Ved transport av fliskutteren ma du kun bruke handta-
kene, og du ma stramme alle lose deler (stoppere, linja-
ler), trykke lasespaken ned for a lase foringsskinnen og
feste transportsikringen (se bilde 15 og 16). Fliskutte-
ren kan fordrsake personskader hvis den faller ned.

—

Norsk | 29
Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Formalsmessig bruk
Fliskutteren er beregnet for kutting av keramiske fliser.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene pd illustrasjonssidene.
1 Risse- og kuttespak
2 uttestempel
3 uttehjul
4 Foringsskinne
5 Linjaler/stopperer
6 Lagerflate
7 Baerehandtak
8 Grunnplate
9 Transportsikring
10 Lasespak
11 nderlagsutvidelse (PTS 640)
12 Stopper for seriekutting (PTS 640)

lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Fliseskjerer PTC470 PTC640

Produktnummer

3603M04 ... L3l 4..

Ma . skjeerehayde mm 12 12

Maks. kuttlengde for

langsgaende kutt mm 470 640

Gjeeringsvinkel

horisontal ° 0 45 0 45
ekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
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Tips om bruken
Problem Arsak Utbedring Se tegningen
Flisen kuttes ujevnt For hayt presstrykk ved rissing av flisen ~ Bruk mindre kraft pa risse- og
(f.eks. «myke» fliser som veggflisereller  kuttespaken 1 under rissingen
glasserte fliser)
Det er materialrester under den fjerede  Fjern materialrestene
kontaktflaten 6
Flisen brekker allerede  For hayt presstrykk ved rissing av flisen  Bruk mindre kraft pa risse- og
ved rissingen (f.eks. «myke» fliser som veggfliser eller  kuttespaken 1 under rissingen
glasserte fliser)
Flisen brekker ikke langs For lite presstrykk under rissing av flisen ~ Bruk mer kraft pa risse- og kuttespaken 1
skjaerelinjen (f.eks. «harde» fliser som porselensfliser  under rissingen
gulvfliser eller frostsikre fliser)
Faringsskinnen 4 er ikke last Trykk ned lasespaken 10 for a lase
uttehjulet 3 er slgvt Skift ut kuttehjulet 3 E
Flisen brekker ikke riktig ~ uttestempelet 2 ikke satt pa paendenav Sett kuttestempelet 2 helt pa enden av
ved parallell kutting flisen flisen 11a
Flisen brekker ikke riktig  uttestempelet 2 satt pa pa enden av flisen Sett pa kuttestempelet 2 litt foran
ved diagonal kutting linjalene/stopperen 5 11b
Lisen ligger ikke stabilt ~ Flisen er bredere enn kontaktflaten 6 PTS 640
pé kontaktflaten 6 Fell ut underlagsutvidelsene 11 C
uttehjulet 3 setter seg  For stort presstrykk under rissing av flisen  Bruk mindre kraft pa risse- og
fast / rykker under kuttespaken 1 under rissingen
rissing

Service og vedlikehold

ed alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa fliseskjee-
rerens typeskilt.

Kundeservice og radgivning ved bruk

undeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel. 64878950
Faks 6487 8955

Deponering

Fliseskjeereren tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleisid turvallisuusohjeita

Lue kaikki laattaleikkurin mukana toimite-
tut turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turvalli-
suus- ja kdyttéohjeiden noudattamisen laimin-
lyonti voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

Sailytd nama ohjeet hyvin.

Laattaleikkurin turvallisuusohjeet

> Kayta laattaleikkuria vain niiden materiaalien leikkaa-
miseen, joita mainitaan kappaleessa Maardysten mu-
kainen kdytto . Marmoria graniittia rouhepintaisia laat-
toja tai luonnonkivilaattoja ei voi leikata.

» Ali tyonni sormiasi laattaleikkurin liikkuvien osien vi-
liin. Sormesi saattavat jaada puristukseen ja loukkaantua
vakavasti.

» Kayta suojakdsineitd, kun leikkaat laattoja. Lohjennei-
siin laattoihin syntyy teravia reunoja jotka voivataiheuttaa
loukkaantumisia.

» Kayta laattaleikkurin kuljetukseen vain kahvoja, kiris-
ta kaikki irralliset osat (ohjaimet, viivaimet) pitavasti
kiinni, paina ohjainkiskon lukitseva lukkovipu alas ja
lukitse varmistin (katso kuva 15 ja 16). Loukkaantumis-
vaara jos laite padsee putoamaan.
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Tuotekuvaus Tekniset tiedot
A . o gu Laattaleikkuri PTC470 PTC640
Maardyksenmukainen kaytto
Laattaleikkuri on tarkoitettu laattojen leikkaamiseen Tuotenumero
) : 3603M04 ... 3 4.
Kuvassa olevat osat suurin sahauskorkeus mm 12 12
uvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole- Pitkittaisleikkuun maks.
viin kuviin. leikkuupituus mm 470 640
1 Piirto- ja katkaisuvipu iirikulma
2 atkaisupainin vaaka ° 0 45 0 45
3 Leikkuureuna Paino vastaa
4 Ohjainkisko EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
5 iivain/ohjain
6 Tukipinta
7 antokahva
8 Pohjalevy
9 dynnistysvarmistin
10 Lukkovipu
11 Tukilevike (PTS 640)
12 Sarjaleikkuuohjain (PTS 640)
Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
Kayttovihjeita
katso
Ongelma Syy Korjaus grafiikkaa
Laatta katkeaa Liian suuri laatan piirtovoima Paina laatan pintaa piirrettaessa
epasiististi (esim. "pehmeissa” laatoissa joita ovat esim. piirto- ja katkaisuvipua 1
seinalaatat ja lasitetut laatat) vahaisemmalla voimalla
atkaisujatteitd joustavan tukipinnan 6 alla  Poista katkaisujatteet
Laatta murtuu jo piirron  Liian suuri laatan piirtovoima Paina laatan pintaa piirrettaessa
yhteydessa (esim. ”pehmeissa” laatoissa joita ovat esim. piirto- ja katkaisuvipua 1
seindlaatat ja lasitetut laatat) vahaisemmalla voimalla
Laatta ei katkea Liian vdhainen laatan piirtovoima Paina laatan pintaa piirrettaessa
leikkausviivaa pitkin (esim. "kovissa” laatoissa joita ovat esim.  piirto- ja katkaisuvipua 1 suuremmalla
kuivapuristetut laatat lattialaatat ja voimalla
pakkaskestavat laatat)
Ohjainkisko 4 ei ole lukittu Lukitse painamalla lukkovipu 10 alas 8
Leikkuupyora 3 tylsa aihda leikkuupyéra 3 E
Laatta murtuu vdarin atkaisupaininta 2 ei ole asetettu laatan Aseta katkaisupainin 2 laatan paalle
yhdensuuntaisessa loppupaan palle aivan laatan loppupadhan
leikkuussa 11a
Laatta murtuu vaarin atkaisupainin 2 asetettu laatan loppupaan Aseta katkaisupainin 2 laatan paalle
viistossa leikkuussa paalle pienelld valill4 viivaimen/ohjaimen 5
eteen 11b
Laattaeiole tukevasti  Laatta on tukipintaa 6 leveampi PTS 640
tukipinnalla 6 aanna tukilevikkeet 11 auki c
Leikkuupyora 3 Liian suuri laatan piirtovoima Paina laatan pintaa piirrettaessa
jumittuu/pysahtelee piirto- ja katkaisuvipua 1
piirron yhteydessa vahaisemmalla voimalla
Bosch Power Tools 1609 92A0HA|(20.5.14)
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Hoito ja huolto

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero joka I6ytyy laattaleikkurin mal-
likilvesta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista Ioydat myos osoitteesta

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi
Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 antaa
oitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh. 080098044
Faksi 010296 1838
www.bosch.fi

Havitys

Toimita laattaleikkuri lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-

paristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

nThENon Twv unodel ewvac aleiagkat
TwWV 0dNYILV TIOPEL va IPOKAA GELGO AP0 ¢
TPAU ATIO O C.

. EV TIOPEITEVOKO €TE Gp O-
ponypavitnka w¢katnAakibla € eyaAecavw ahiegotnv
€m aveld Toug N mAakibla amd  UoIKA METP® aTa.

» -

. a6ayTuAd oac Topel va ouv-

Al 0 VKatvaTpau atioto voo apd.
» -
.Z1aonac  vamAakibla én oupyo vTalko Tep Cak-
GOTICOMOIEG TOPE va Tpau aTioTElTE.

(
15  16). e mepinTwon nTwong undpxel Kivuvog
TPAU aTIO O .

we

KO TnGNAaKIGiwv MPoopl ETALYLD TNV KOTIF KEPA KWV TIAGKI-
biwv.

anapi  NON TwV aNeEIKOVL O EVWV OTOIKElwV ava  PETaLoTIg
€IKOVEC OTIC OENOEC YO IKWV.
1 oxAocxdpa nckal pa ong
2 olo pa on¢
3 Tpoxoc kommg
4 ayaobiynong
5 avovec/obnyog
6 Em dvew akou mio arog
7 -eipoha N
8MAa
9 0 G\ela €Ta 0pdag
10 oxAocoTa epomnoinong
11 En kTaonem avelagenand eonc (PTS 640)
12 6nyoc yia Ko oewpdc (PTS 640)

PTC470 PTC640

pt  Oceupetnpiou

3603M04 ... L3l 4..
Y. 0gKomfg mm 12 12
Y. NKOC Komf¢ oTnv Katd

11KOC Kot mm 470 640
wvia aAtooto Mg

opL OvTla ° 0 45 0 45

4poco  wva €

EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
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6 va nmpoorieong KaTa Tn xapa nTou
mhakibiou eivatmoA  eydAn (m.x. ota « aAaka»
mhakibla onwc makiba Toixou r yA\acaplo  va
nAaki6la)

—
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araTnxdpa ne ap o ere Ayotepn
mieon mévw oTo  oxAO xapa N Kat
pa on¢l

noAel ata pa ong piokovral kATw amo TV
em avela 6paonc 6

mo akp VETETaUMOAEl aT@ pa oNg

onAakiblo ko etatndn
KaTa T xdpa n

6 va nmpoomnieonc katd T xapa n Tou TAaKL-

biou eivatmoh  eydAn (m.x. ota « aAaka»
mhakibia onwc makibia Toixou r y\acaplo  va
mAakibla)

atdTnxdpa ne ap o ete Ayotepn Tie-
onmavw oto  oxAd xdpa nckat pa oncl

o Aakiblo Hev omdel

KaTa AKOGTNGYPa MG
KOTng

6 va nmpoorieong KaTa Tn xapa nTou
mhakibiou eivatmod  «pr (m.x. ota «okAnpa»
mhakida onwen mopoeAdvn mAakibla
ban 6ou 1 mAakibla av eKTIKG oTOV MAYO)

ataTnxdpa ne ap O €Te eyah Tepn
mieon mavw oTo  oxAO Xapa nc Kat
pa oncl

pdya 0bnyoc 4 bev eivatac ahlo  vn

[TV ac a\onmatmoreTo oxAd

ota epomoinong 10 mpog Ta KATw 8
TPOXOG komm¢ 3 €ivatoto w  vog VTIKATAGTOTE TOV TPOXO KOTING 3 E
omAakiblo k6 eTal 0 oho pa ong2dev etTomo €Tn €ioTo omo €MOTETO oMo pa ong2
A ocomnvnapdMnAn T Aog Tou mAakibiou evrehwg oTo T Aog Tou mAakibiou
Ko 11a
onAakiblo ko etat omo etioteTo  oho pa onc20ToT Ao¢  omo €mMoTeTo  oho pa ong 2 Aiyo
A oc otn 6laywvia kor  Tou TAaKIGiou TIpWV TOUG Kavoveg/Tov 0dnyo 5 11b
omhaki6to Sevakou md  omAakiblo eivatmohaT and TNV em dvela  PTS 640
0Ta €pAMAvw otV evano eong 6 Vol TETNV €M KTAON TNCEM AVELN
€Ml Aveld evano €onc6 evand eong 11 c

TPOXOC Kommc 3
AYKWVEL/TPaVTA €Tal
KaTa  xdea n

6 va nmpoorieong kaTa Tn xapa nTou
nhakibiou eivatmoA  eyaAn

ataTnxdpa ne ap o eTe Aiyotepn
mieon mavw oto  oxAO xapa ncKat
pa on¢l

Service

AB Service A.E.

Tel. 2105701380

Tav NTATEMANPO OPIECKA (G KaLOTaV apayy AVETE avTaA-
AakTikdmapakaho  evaava  pete onwodnmoteTo 10 1 10
apt O eupeTnpiou IOV ava  PETAL OTNV MIVAKIOA KATAOKEUA-
OTI Tou KOTITN TAGKIGiwV.

Service

0 Service anavta oTIC EPWTAOELC 0AG OXETIKA € TNV EMOKEUN
KaLTn OUVTAENGN TOU PO OGVOC 0aC KA WG yla Ta KATAANAa
avTaAaKTIKG
www.bosch-pt.com

0 G6anapoxncou  ouAwv Tng Bosch anavTa euxapiotwc
OTIC EPWTNOELC 0UC OKETIKA € TA PO OVTA  AC KAl Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 opwni

Tel. 2105701270
Fa 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

fva

Fa 2105701607

LKOTTEG MAGKIOIWY Ta € GQETH TG KAl Ol CUCKEUAGIECTIP TIEL
va avakukh@vovTal €Tpomo  INKO Tipog To ept GAAov.

Tiirkce

Giivenlik Talimats

Genel giivenlik talimats
Fayans kesici ekindeki biitiin giivenlik tali-
matsve uyardarSokuyun. Agiklanan uyari-
lara ve talimat hiikiimlerine uyulmadi 1 takdir-
de a Iryaralanmalara neden olunabilir.

Bu talimatsiyi saklay&.

Bosch Power Tools
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34| Tiirkce

Fayans kesici icin giivenlik talimats

» Fayans kesiciyi sadece usuliine uygun kullandm bolii-
miinde belirtilen malzemeyi kesmek icin kullann. Mer-
mer veya granit ile kaba ylizeyli fayanslar ve do al tas fa-
yanslar bu aletle kesilemez.

» Parmaklarsn&sfayans kesicinin hareketli parcalarsara-
séa getirmeyin. Parmaklariniz ezilebilir ve ciddi yaralan-
malar ortaya gikabilir.

» Fayanslarskeserken koruyucui eldivenleri kullan&.

irilan fayanslarda yaralanmaniza neden olabilecek keskin
kenarlar olusur.

» Fayans kesiciyi ta &ken sadece tutamaklardan tutun,
hiitiin gev ek parcalars(stoperler, cetveller) s, kda-
vuz rayssabitlemek iizere tespit kolunua a Shastis
veta dmaemniyetini (Bakén& ekil 15 ve 16) sabitle-
yin. Asa 1diisme durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Uriinvei levtanims

Usuliine uygun kullandm
Bu fayans kesici seramik fayanslarin kesilmesi igin tasarlan-
mistir.

ekli gosterilen elemanlar

ekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki se-
kilde bulunan numaralarla aynidir.

Uygulama tavsiyeleri

Problem Nedeni

Fayans temiz kirilmiyor

yumusak” fayans)

1 Cizme ve kirma kolu

2 rmadeste i

3 esmecarki

4 lavuzray

5 Setvel/stoper

6 Dayama yiizeyi

7 Tagimatutama 1

8 Taban levhasi

9 Tasimaemniyeti

10 Tespit kolu

11 Dayama uzantisi (PTS 640)
12 Seri kesme stoperi (PTS 640)

ekli gosterilen veya tangnlanan aksesuar standart teslimat kap-
saméndade ildir. Aksesuars tiimiinii aksesuar programém&da bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler
Uriin kodu
3603 M04 ... L3l 4..
Maksimum kesme yiiksekli i~ mm 12 12
zunlamasina kesmede
maks. kesme uzunlu u mm 470 640
Gonye agisi
Yatay ° 0 45 0 45
Al
EPTA-Procedure01/2003 e
gore kg 74 91
Grafi e
Giderilmesi bak&

Fayans cizilirken bastirma kuvveti cok yiiksek ~ Cizme esnasinda cizme ve kirma koluna 1
(6rne in duvar veya cini fayanslari gibi

daha az kuvvet uygulayin

Yayl dayama yiizeyi 6 altinda kirik artiklari

irik artiklarini temizleyin

Fayans cizilirken kiriliyor Fayans cizilirken bastirma kuvveti cok yiiksek  Cizme esnasinda cizme ve kirma koluna 1

(6rne in duvar veya cini fayanslari gibi

yumusak” fayans)

daha az kuvvet uygulayin

Fayans kesme hattindan Fayans gizilirken bastirma kuvveti cok diisiik

Cizme esnasinda gizme ve kirma koluna 1

kiriimiyor (6rne in porselen granit seramik zemin daha fazla kuvvet uygulayin
fayanslari veya donmayan fayanslar gibi sert”
fayans)
llavuz kizak 4 kilitli de il ilitleme yaptirmak iizere tespit klunu 10
asa Ibastirin 8
esme carki 3 korelmis esme ¢arkini 3 de istirin E
Paralel kesmede fayans  irma deste i 2 fayansin ucuna iIrma deste ini 2 fayansin tam ucuna
yanls kiriliyor yerlestiriimemis yerlestirin 11a
Capraz kesmede fayans ~ irmadeste i 2 fayansin ucuna yerlestirilmis  irma deste ini 2 cetvel/stoperin 5 biraz
yanlis kirliyor onine yerlestirin 11b
Fayans dayama yiizeyin- Fayans dayama yiizeyinden 6 daha genis PTS 640
de 6 sabit durmuyor Dayama uzantilarini 11 agin c

esme ¢arki 3 cizme
esnasinda
takiliyor/sarsiliyor

Fayans ¢izilirken bastirma kuvveti ok yiiksek

Cizme esnasinda ¢izme ve kirma koluna 1
daha az kuvvet uygulayin

1609 92A 0HA|(20.5.14)
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Bakan ve servis

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerizde liitfen fayans ke-

sicinin tip etiketindeki 10 haneli diriin kodunu belirtin.

Mii teri hizmeti ve uygulama dan$ manls $

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asa 1daki eb sayfasin-

da bulabilirsiniz
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanli 1 ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.
AhiEvranSad.No 1 at 22

Polaris Plaza
80670 Maslak/Istanbul
Bosch zman Ekibi “ 90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD. T.
izilay Sad. No 16/S Seyhan
Adana

Tel. 03223599710
Tel. 03223591379

deal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Sami arkasi No 67
Aksaray

Tel. 03822151939

Tel. 03822151246

Bulsan Elektrik
stanbul Sad. Devrez Sok. stanbul Carsisi
No 48/29 skitler
Ankara
Tel. 03123415142
Tel. 03123410203
Faz Makine Bobinaj
Sanayi Sit. 663 Sok. No 18
Antalya
Tel. 0242 3465876
Tel. 0242 3462885
Orsel Bobinaj
1.San. Sit. 161. Sok. No 21
Denizli
Tel. 0258 2620666
Bulut Elektrik
stasyon Sad. No 52/B Devlet Tiyatrosu arsisi
Elazi
Tel. 04242183559
orfez Elektrik
Sanayi Carsisi 770 Sok. No 71
Erzincan
Tel. 0446 2230959
Ege Elektrik
noni BulvaroNo 135 Mu la Makasarasi Fethiye
Fethiye
Tel. 02526145701

De er $Bobinaj

—

Polski| 35

smetpasa Mah. Ik Belediye Bagkan Sad. 5/S ahinbey

Gaziantep
Tel. 03422316432

Coziim Bobinaj

smetpasa Mah. Eski ahinbey Belediyesi alti Sad. No 3/$

Gaziantep

Tel. 03422319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Sad. No 67 skenderun

Hatay

Tel. 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No 210 Beylikdiizii

stanbul

Tel. 02128720066

Aygem

10021 Sok.No 11 AOSBGi li

zmir

Tel. 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege s Merkezi 1201/4 Sok. No 4/B Yenisehir
zmir

Tel. 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Sad. No 43
ayseri

Tel. 03523364216

Asal Bobinaj 5

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Sad. No 24

Samsun

Tel. 03622289090

Ustiinda Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Arali 1No 9

Tekirda

Tel. 02826512884

Tasfiye

Fayans kesici aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
tasfiye islemi icin geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

De i iklik haklarim& saklsds.

Polski

Wskazowki bezpiecze stwa

0Ogolne wskazowki bezpiecze stwa

Nale y przeczyta wszystkie wskazowki
ostrzegawcze i instrukcje do czone do
przecinarki do p ytek. Nieprzestrzeganie
wskazowek bezpiecze stwaiinstrukcjimo e
spowodowa ci kie obra eniacia a.

Nale y starannie przechowywa niniejsz instrukcj .

Bosch Power Tools
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36 | Polski
Wskazowki bezpiecze stwadotycz ce pracy z 1 D wigniado nacinaniai amania
urz dzeniamidoci ciap ytek 2 Stopkado amania
» Urz dzeniedoci ciap yteknale ystosowa wy cznie 3 okotn ce
doci ciamateria ow, ktore zosta y wymienione w roz- 4 Szynaprowadz ca
dziale dotycz cymu ytkowania zgodnego z przezna- 5 Przymiary/ogranicznik
czen_iem. Nie wolno qi marmuru i’gra_nitu p ytoghropo- 6 Powierzchniaprzy o enia
\r/]vaslij strukturze powierzchni jak réwnie p yt kamien- 7 chwyt transportowy
yen. - . 8 Pytagodwna
> Nie nale ywk ada palcow mi dzy ruchomecz ci 9 abezni et "
przecinarki do p ytek. Istnieje niebezpiecze stwo przy- a gzp!eczenlg ransportowe
gniecenia i powa nego zranienia palcow. 10 D wignia blokuj ca

[=3
[

» Doci ciap ytek ceramicznych nale ynak ada r kawi- Rozszgrzehie bIaFu (PTS.64O) .
ce ochronne. Po amane p ytki ceramiczne maj ostrekra- 12 Ogranicznikdoci  seryjnych (PTS 640)

w dzie oktdremo nasi atwo skaleczy . Osprz t y nary h lub opisany w instrukcjiu ytkowa-
» Przecinark do p ytek nale y przenosi , trzymaj cje nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-

; . tyment t I katal tu.
wy cznie zauchwyty lu ne elementy konstrukcyjne ymentasprz lmo naznale wnaszym kataloguosprz fu

(ograniczniki,prowadnice, liniale) nale y doci gn , Dane techniczne
szyn prowadz ¢ nale yunieruchomi ,dociskaj ¢ . —
d wigni blokuj ¢ dodo u, nale yte zablokowa za- Urz dzeniedoci cia
bezpieczenie transportowe (zob. 15i16). padekmo e p ytek PTC470 PTC640
spowodowa skaleczenia. Numer katalogowy
. . . 3603 M04... < I 4.
OPIS urz dzenia 1jego zastosowania maks. wysoko ci cia mm 12 12
U vei d . maks.d ugo ci ciaprzy
ygle zgodne z przez.naczefllgm ‘ ci ciachwzd u nych mm 470 640
Przecinarka przeznaczonajestdoci ciap ytek ceramicznych. tuciosu
Przedstawione graficznie komponenty poziom ° 04 045
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi Si_ar odpowiednio do
si dorysunkéw umieszczonych na stronie graficzne;. EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
Wskazowki dotycz ce pracy
Problem Przyczyna Usuwanieb du zob. rys.
P ytka prze amuje si Nacisk na p ytk podczas wykonywania mniejszy nacisknad wigni 1 podczas
nieréwno naci ciajestzbytdu y (np. w przypadku wykonywania naci cia
mi kkich p ytek takichjak p ytek ciennych
lub p ytek glazurowanych)
Pod amortyzowanym blatem 6 znajduj si sun  od amki
od amki p ytek
P ytka amiesi ju Nacisk na p ytk podczas wykonywania mniejszy nacisknad wigni 1podczas
podczas wykonywania  naci cia jest zbytdu y (np. w przypadku wykonywania naci cia
naci cia mi kkich p ytek takich jak p ytek ciennych
lub p ytek glazurowanych)
P ytkaniep kawzd u  Nacisknap ytk podczas wykonywania wi kszy nacisknad wigni 1 podczas
liniici cia naci cia jest zbytma y (np. w przypadku wykonywania naci cia

twardych p ytek takich jak p ytki gresowe
p ytki pod ogowe lub p ytki mrozoodporne)

Szyna prowadz ca 4 nie jest zablokowana Docisn  d wigni 10dodo u aby

zablokowa szyn 8
6 kotn ce3jestt pe ymieni ko kotn ce3 E
Podczas ci amacz 2 nie zosta przy o onynako cup ytki Przy o y amacz2wko cowejcz ci
rownoleg ych p ytka a- p ytki
miesi niew a ciwie 11a
1609 92A0HA|(20.5.14) Bosch Power Tools
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Problem

Podczasci po
przektnej p ytka amie
si niew a ciwie

Przyczyna

amacz 2 zosta przy o ony nako cup ytki

—

Cesky| 37
Usuwanieb du zob. rys.
Przyoy amacz2tu przed
przymiarem/ogranicznikiem 5
11b

P ytka nie zosta a P ytka jest szersza od blatu 6
u o onanablacie 6w

do stabilny sposob

PTS 640
Roz oy elementy rozszerzaj ceblat 11

6 kotn ce 3zaczepia

si podczasnacinania  naci ciajestzbytdu y

Nacisk na p ytk podczas wykonywania

mniejszy nacisknad wigni 1podczas
wykonywania naci cia

Konserwacja i serwis

Przy wszystkich zg oszeniach i zamdwieniach cz  ci zamien-

nych konieczne jest podanie dziesi ciocyfrowego numeru ka-
talogowego znajduj cegosi natabliczce znamionowej urz -

dzeniadoci ciap ytek.

Obs uga klienta oraz doradztwo dotycz ceu yt-
kowania

punkcie obs ugiklientamo nauzyska odpowiedzina pyta-
niadotycz ce napraw i konserwacji nabytego produktu a tak-

edotycz cecz cizamiennych. Rysunkiroz o eniowe oraz

informacje dotycz cecz cizamiennychmo naznale réw-

nie pod adresem

www.bosch-pt.com

Naszzesp6 doradztwadotycz cegou ytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwi zane z produktamifirmy Bosch orazich
osprz tem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarz dzi
|. Szyszkowa 35/37

02-285 arszawa

Na www.bosch-pt.plznajd Pa stwo wszystkie szczeg6 y do-

tycz ce us ug serwisowych online.

Tel. 227154460

Faks 227154441

E-Mail bsc’ pl.bosch.com

Infolinia Dzia u Elektronarz dzi 801 100900
(w cenie po czenia lokalnego)

E-Mail elektronarzedzia.info’ pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

rz dzeniedoci ciap ytek osprz tiopakowanie nale y od-
da do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowi zuj cy-

mi przepisami w zakresie ochrony rodowiska.

Zastrzegasi prawo dokonywania zmian.

esky

Bezpe nostniupozorn ni

V eobecna bezpe nostniupozorn ni
t tev echnabezpe nostniupozorn ni
apokyny p ilozené k eza ce nadlazbu
a obklady. NedodrZeni bezpe nostnich upo-
zorn nia pokynd mlze zplsobitt zka zran -
ni.
Tyto pokyny dob e uschovejte.

Bezpe nostni upozorn nipron Znaobklada ky

» N Znaobklada ky pouZivejte pouze pro ezani materi-
al , jez jsouuvedeny v ur ujicim pouziti. Mramor nebo
granit a téz obklada ky s velkou povrchovou strukturou a
obklada ky z p irodniho kamene nelze ezat.

> Nedavejte prsty mezi pohyblivé dily eza ky nadlazbu
aobklady. Prsty mohoubytp ima knutyazavazn zran -
ny.

> P i ezaniobklada ek noste ochranné rukavice. Na od-
lomenych obklada kachvznikaji ostré hrany nakterychse
mizete zranit.

> P ip eprav eza ky nadlazbu a obklady pouzivejte
jenrukojeti, pevn utahn tev echny volné sou asti
(dorazy, pravitka), stla tezaji ovacipakuk aretovani
vodicili tydol afixujte p epravni aretaci (viz obr. 15
a16). P i padu hrozi nebezpe izran ni.

Popis vyrobku a specifikaci

Ur ujici pouziti
eza kanadlazbuaobklady je ur enak ezanikeramické
dlazby a obkladd.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
na grafickych stranach.

1 Na ezavaci a lamaci paka

2 Lamaciop rka

3 ezacikole ko

4 odici kolejnice

5 Pravitko/doraz

6 Op rnaplocha

Bosch Power Tools
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38| Cesky

7 Nosné drzadlo

8 dkladova deska

9 P epravni zajist ni
10 ajis ovaci paka
11 Rozii enizékladny (PTS 640)
12 Doraz pro sériové ezani (PTS 640)

Zobrazené nebo popsané p islu enstvinepat ik standardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletnip islu enstvi naleznete vna em progra-
mup islu enstvi.

T 4

Tipy pro pouzivani

Technicka data

N Znaobklada ky
Objednaci islo

PTC470 PTC640

3603M04 ... L3l 4.

Ma . vy$ka ezu mm 12 12

Ma . délka ezup i

podélnych ezech mm 470 640
ikmy Uhel

horizontalni ° 0 45 0 45

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91

viz

grafika

Dlazdice / obklada kase P itlak p ina ezavanidlazdice / obklada kyje P ina ezavanitla temén nana ezavaci

p ilis velky (nap .u m kkych nebo
glazovanych obklada ek)

p elomi nerovn

alamaci paku 1

Pod odpruzenou op rnou plochou 6 se
nachazeji tlomky dlazdic / obklada ek

Odstra te tlomky

Dlazdice / obklada kase P itlak p ina ezavanidlazdice / obklada kyje P ina ezavanitla te mén nana ezavaci

zlomijizp ina ezavani  p ilis velky (nap .u m kkych nebo
glazovanych obklada ek)

alamaci paku 1

Obklada kasenelame P itlak p ina ezavani dlazdice / obklada kyje P ina ezavanitla te vice nana ezavaci

podél ary ezu

p ilis maly (nap . u tvrdych dlazdiczjemné alamacipaku 1

kameniny nebo mrazuvzdornych obkladi)

odici lista 4 neni aretovana

Stla te zaji$ ovaci paku 10 k aretovani
dolli 8

ezaci kole ko 3 je tupé

ym te ezacikole ko3 E

Obklada ka/dlazdicese Lamaciop rka 2 neninasazena na konci

p irovnob zném ezu  obklada ky/dlazdice

Nasa telamaciop rku 2 zcela nakonci
obklada ky / dlazdice

(s okrajem) zlomi chybn 11a
Obklada ka/dlazdicese Lamaciop rka 2 je nasazena na konci Nasa telamaciop rku 2 kousek od
pithlop i ném ezu obklada ky / dlazdice pravitka/dorazu 5
zlomi chybn 11b
Obklada ka/dlazdice  Obklada ka/dlazdice je $irSinezop rna PTS 640
nelezistabiln naop rné plocha 6 yklopte rozsi eni zakladny 11
plose 6 Cc
ezacikole ko3pi P itlak p ina ezavani dlazdice / obklada kyje P ina ezavanitla te mén nana ezavaci
ezani zadrhava p ili§ velky alamaci paku 1
Udrzba a servis Czech Republic

P ivSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytn
prosimuvad jte 10-mistné objednaci islo podle typového
Stitku noZe na obklada ky.

Zakaznicka a poradenska sluzba

akaznicka sluzba zodpovi ase dotazy k oprav audrzb a-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na
www.bosch-pt.com
Tym poradenské sluzby Bosch am rad pomiize p i otazkach
k nasim vyrobkim a jejich p islusenstvi.

Robert Bosch odbytovas.r.o.
Bosch Service Senter PT
apence 1621/16
692 01 Mikulov
Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava aseho stro-
jeonline.
Tel. 519305700
Fa 519305705
E-Mail servis.naradi’ cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpad

Nz naobklada ky p islusenstvi a obaly maji byt dodany k
op tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prost edi.

Zm ny vyhrazeny.

Slovensky

Bezpe nostné pokyny

V eobecné bezpe nostné pokyny

Pre itajte siv etky bezpe nostné upozor-
nenia a pokyny prilozené k reza ke na dlaz-
dice aobklada ky. anedbanie dodrziavania
bezpe nostnych upozorneni a pokynov méze
zapri ini vznik zdvaznych poraneni.
Tieto pokyny a bezpe nostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.

Bezpe nostné pokyny prereza kunaobklada ky

> Reza kunaobklada ky pouzivajte len na rezanie ta-
kych materialov, ktoré sii uvedené v Navode na pouzi-
vanie a pre ktoré je naradie ur ené. Mramor alebo Zulaa
takisto obklada ky s hrubou Strukttrou povrchovej plochy
aniobklada ky z prirodného kame a sa tymto naradim ne-
moZu reza .

> Nedavajte prsty medzi pohyblivé astireza ky nadlaz-
dice aobklada ky. Mohlo by dbjs k pricviknutiu prstov
avaznemu poraneniu.

» Prirezaniobklada iek pouzivajte na ochranu pracovné
rukavice. Na lamanych obklada kéch vznikajt ostré hra-
ny naktorych by ste sa mohli rychlo porani .

» Pri preprave reza ky na dlazdice a obklada ky pouzi-
vajte iba rukoviti, pevne dotiahnite v etky uvo nené
kon truk né prvky (dorazy, pravitka), zatla te zais o-
vaciu paku na zaaretovanie vodiacej ko ajni ky sme-
rom nadol a zafixujte prepravnu poistku (pozrite si ob-
razok 15 a 16). Pri pade hrozi riziko poranenia.

Tipy na pouzivanie

Problém Pri ina

Dlazdica alebo obklada ka sa

—

Slovensky | 39

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie pod aur enia

Reza ka na dlazdice a obklada ky je ur ena narezanie kera-
mickych dlazdic alebo obklada iek.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vz ahuje na vyobra-
zenie vyrobku na grafickych stranach tohto Navodu na pouzi-
vanie.
Paka na narezavanie a lamanie
Lamaci mechanizmus
Rezacie koliesko
odiaca lista
Pravitka/doraz
Dosadacia plocha
Rukova
akladnd doska
Prepravna poistka
ais ovacia paka
Rozsirenie dosadacej plochy (PTS 640)
12 Doraz na sériové rezanie (PTS 640)

Zobrazené alebo popisané prislu enstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislu enstvo najdete vna om prog-
rame prislu enstva.

O oo ~NOOOG A, WNR

e
= O

Technické udaje

ecné islo
3603 M04 ... L3 4.
ma . vyskarezu mm 12 12
ma . dizka rezu pri pozdiz-
nych rezoch mm 470 640

hly zoSikmenia
(Sikmé rezy)

horizontalne ° 0 45 0 45
Hmotnos pod a
EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
pozri
Odstranenie obrazok

Pri narezavani dlazdice alebo obklada ky je Prinarezavani aplikujte mensitlak na
prilis ve ky pritlak (napriklad pri makkych  paku na narezavanie a lamanie 1
obklada kach ako stiobklada ky na stenu

alebo obklada ky s glaztirou)

Pod odpruzenou dosadacou plochou 6 sa
nachadzaju zvysky z lamania

Pri narezavani dlazdice alebo obklada ky je Prinarezavaniaplikujte mensitlak na
prilis ve ky pritlak (napriklad pri méakkych  paku na narezavanie a lamanie 1
obklada kach ako st obklada ky na stenu

alebo obklada ky s glaztirou)

lame ne istym sposobom

Odstra te zvysky z lamania

DlaZzdica alebo obklada ka sa
lame uZ pri narezavani

1609 92A0HA|(20.5.14)
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pozri

Pri ina
Obklada ka sa nezlomila pozdi? Prinarezavani obklada ky alebo dlaZdice je Prinarezavani aplikujte vd & tlak na

iary rezu

prilis maly pritlak (napriklad pri tvrdych

Odstranenie obrazok

paku na narezavanie a lamanie 1

dlazdiciach vyrobenych z jemnej kameniny
dlazdiciach alebo mrazuvzdornej dlazbe)

odiaca ko ajni ka4 nie je zaaretovana

atla te zais ovaciu paku 10 na
zaaretovanie smerom nadol 8

Rezacie koliesko 3 je tupé

yme te rezacie koliesko 3 E

Dlazdicaaleboobklada kasapri Lamaci mechanizmus 2 nie je prilozeny na
paralelnom reze nespravne ldme konci dlaZdice alebo obklada ky

Lamaci mechanizmus 2 prilozte
lplne na konci dlazdice alebo
obklada ky 11a

Dlazdicaaleboobklada kasapri Lamacimechanizmus 2 je prilozeny nakonci Lamaci mechanizmus 2 prilozte

diagonalnom reze nespravne  dlaZdice alebo obklada ky

kusok pred pravitkami/dorazom 5

lame 11b
Dlazdica alebo obklada ka Dlazdica alebo obklada ka je Siria ako PTS 640

nelezi stabilne na dosadace;j dosadacia plocha 6 yklopte rozsirenia dosadacej

ploche 6 plochy 11 C

Rezacie koliesko 3 sa pri
narezavani zasekava/vykonava prili§ ve ky pritlak
trhany pohyb

Pri narezavani dlazdice alebo obklada ky je Prinarezavaniaplikujte mensitlak na

paku na narezavanie a lamanie 1

Udrzba a servis

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych st iastok
uvadzajte bezpodmiene ne 10-miestne vecné islo uvedené
na typovom §titku reza ky na obklada ky.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko  am odpovie na otazky tykajlce sa opravy

audrzby &sho produktu ako aj nahradnych st iastok. Rozlo-

Zenéobrazky ainformacie knahradnymsu iastkam najdete aj
na web-stranke

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch am s rados ou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objedna opravu asho stroja
online.

Tel. (02) 48 703 800

Fa (02)48703801

E-Mail servis.naradia’ sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Reza kunaobklada ky prislusenstvo a obal trebada nare-
cyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi el irasok

Altalanos biztonsagi el irasok

Olvassa el a csempevago késziilékhez mel-
Iékelt valamennyi biztonsagi tajékoztatast
ésel irast. Abiztonsagiel irasok és utasita-
sok betartdsanak elmulasztasa dramiitéshez

t zhoz és/vagy sllyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatot gondosan rizze meg.

Biztonsagi el irasok a csampevago késziilékek-
hez

» A csempevago késziiléket csak olyan anyagok vagasa-
ra hasznalja, amelyek a rendeltetésszer hasznalat
szakaszban meg vannak adva. Af részallomas marvany
granit durva feliileti szerkezet valamint termésk csem-
pék vagasara nem alkalmas.

» Vigyazzon arra, hogy az ujjai ne keriiljenek a csempe-
vago késziilék mozgo alkatrészei kozé. Ellenkez eset-
ben az ujjai becsip dhetnek és komoly mértékben megsé-
rilhetnek.

» A csempék vagasahoz viseljenvéd keszty t. A torott
csempék élei és sarkai sériiléseket okozhatnak.

> A csempevago késziilék szallitasahoz csak a fogantyu-
kat hasznalja, hiizza meg szorosra az 6sszes lazan fel-
szerelt alkatrészt (iitk6z k, vonalzo), nyomjale aveze-
t sinreteszeléséhezarogzit kartésrogzitse aszallita-
sirogzit t(lasda15 és 16 abrat). Leesés esetén sériilés-
veszély all fenn.
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A termék és alkalmazasi lehet ségei-
nek leirasa

Rendeltetésszer hasznalat
A csempevagé késziilék keramia csempék vagasara szolgal.
Az abrazolasra keriil komponensek
Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abraknak
az abrékat tartalmazo oldalon.
1 arcolééstor kar
2 Tor rud
3 agokerék
4 ezet sin
5 onalzok/iitkoz
6 Felfekvésifeliilet
7 Tartéfogantyu
8 Alaplap
9 Széllitasi rogzitési segédeszkozok
10 Rogzit kar
11 Felfekv feliilet szélesit lapok (PTS 640)
12 Utkéz asorozatos vagashoz (PTS 640)

Aképeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részhen nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Alkalmazasi tippek

—

Magyar | 41
M szaki adatok

Csempevago késziilék PTC470 PTC640

Sikkszam

3603M04 ... L3l 4..
ma . vagasi magassag mm 12 12
ma .vagashosszlsag

hossziranyl vagas esetén mm 470 640
Sarkal6szog

vizszintesen ° 0 45 0 45
Saly az

EPTA-Procedure01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 74 91

A hiba oka Elharitas modja
Acsempe nem tisztan torik A berendezésre gyakorolt nyomas a csempe karcolasakor Fejtsen ki a karcolasnal
tul magas (példaul puha” csempéknél mint a fali alacsonyabb nyomast az 1
csempék vagy a mazas csempék) karcold és tor karra
Torott anyagmaradékok vannak a 6 rugos felfekv feliilet Tavolitsa el a torétt
alatt anyagmaradékokat
A csempe mar a karcolas Aberendezésre gyakorolt nyomas a csempe karcoldsakor Fejtsen ki a karcolasnal

soran eltorik

tul magas (példaul puha” csempéknél mint a fali
csempék vagy a mazas csempék)

alacsonyabb nyomastaz 1
karcold és tor karra

A csempe nem a vagasi vonal Aberendezésre gyakorolt nyomas a csempe karcolasakor Fejtsen ki a karcolasnal

mentén torik el tal alacsony (példaul kemény” csempéknél minta magasabb nyomastaz 1
k porcelan a padlocsempék vagy a fagybiztos csempék) karcold éstor karra
A4 vezet sinnincs reteszelve Nyomja le a reteszeléshez a
10 rogzit kart 8
A 3 vagokerék eltompult Sserélje ki a 3 vagokereket E
A csempe a parhuzamos A 2t6r ridat nem a csempe végéhez helyezték fel A2tor rudatacsempe leg-
vagas soran nem a kivant végére helyezze fel
maddon torik 11a
Acsempe az atlos vagas so- A 2tor ridat a csempe végéhez helyezték fel A2tor rudat kevésselaz 5
ran nem a kivant modon torik vonalzok / az litkoz elé he-
lyezze fel 11b
A csempe nem fekszik fel A csempe szélesebb minta 6 felfekv feliilet PTS 640
stabilan a 6 felfekv feliiletre Hajtsa ki a 11 felfekv
fellilet szélesit lapokat Cc

A 3 vagokerék a karcolas

soran beékel dik/ugral soran tdl magas

A berendezésre gyakorolt nyomas a csempe karcolasa

Fejtsen ki a karcolasnal
alacsonyabb nyomastaz 1
karcolo és tor karra

Bosch Power Tools
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Karbantartas és szerviz

Hakérdéseivannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni
okvetleniil adja meg a csempevago késziilék tipustablajan ta-
lalhaté 10-jegy megrendelési szamot.

Vev szolgalat és hasznalati tanacsadas

A ev szolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch ft.

1103 Budapest

Gyomr iat. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel. (061) 431-3835

Fa (061)431-3888

Eltavolitas

A csempevago késziiléket a tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel en kell Gjrafel-
hasznélasrael késziteni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

1609 92A0HA|(20.5.14) Bosch Power Tools
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[nuTKOpe3 NpeaHasHa eH AnA pesaHuA Kepa M eCKoW MAUTKU.

s 999 s 3

y epauus u30bpa eHHbl AeTanei BbiMONHeHa No PUCYH-
Ka HacTpaHMua cusobpa enue .

1 Pol ar gnaHagpesawu pasno a

2 ankagnspasno a

3 Pe y eekonecuko

4 anpaBnA  adA pemka

5 WHelika/ynop

6 OnopHas noBep HOCTb

7 Py kapnanepeHoca

8 OnopHana nnuta

9  paHCMOPTHbIM NPENO PaHuTENb

10 Pol ar  ukcauuu

11 Pacluupenie onopsl (PTS 640)

12 Ynop ana cepuitHoi pesku (PTS 640)

s »n s nn ” » »

” 9999

PTC470 PTC640

OBapHbI
3603 M04 ... .3 A
Makc. BbicoTa
pacnunuBaxus 12 12
Makc. an1Ha pesaHua npu
NPOAONbHO  Pe3aHnUu 470 640

Yron pacnuna
10 rOPU30HTANM

i ec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 74 91

° 0 45 0 45

lnuTka pasna biBaeTcA Cuna npyM W anpuocy ecTBneHun Hagpesa [lpuocy ecTBneHuu Hagpesa He Tak

He aKKypaTHO C/ULIKO BeNuKa

(Hanp. Npu« ATKOW» NNUTKE Kak Hamp.

CUNbHOHA W aWTe Ha pbl ar Ans
Hagpesau pasno al

HaCTeHHaA Unu rnasypoBaHHan nnvm(a)

06no kv nog onopot 6

Ynanute 06no ku

MnuTka pa3na biBaetcs Cunanpu W anpuocy ecTBNeHWM Happesa [puocy ecTBNeHWM Haapesa He Tak

e enpu CULIKO Benuka (Hanp. mpu « ArKom»
oCy €ecTBNeHuH MNUTKE Kak Hanp. HacTeHHas U
Haape3a rMa3ypoBaHHas NuTKa)

CWNbHO HA M auTe Ha pbl ar ans
Hagpesaupasno al

lnuTka pasna biBaetcA Cunanpu M anpuocy ecTBNeHWM Happesa [lpuocy ecTBNEHMM Hafpesa cunbHee

He BAONb IMHWK pacnuna CNULWKo

ana(Hanp. npu «TBEPAOM» NNIUTKE HA M aiTe Hapbl ar [4iA Hagpesa

KaK Hanp. Kepa OrpaHWT HanoibHasA naMTka pas3no al

WM OPOCTOMKAA NNKTKA)

anpaenA  aAannaHka4 He3a MKCMPOBaHA NiA WKCAUMMMpU  WTE pbl ar
nKkcauuu 10 BHU3 8
aTynunocb pe y ee Konecuko 3 Mo eHanWTepe y eekonecuko3 E

Bosch Power Tools
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MnuTka pasna blBaeTcA  anka Ans pasno a2 npucTaBeHa He no

MpucTaBbTe Nanky Ana pasno a2 no

HenpaBUNbHO NPy Kpa MAUTKA Ca 0 yKpa NMuUTKK
napannensHo

paspesaHuu 11a
MnuTKa HENPaBUNbHO anka AnAa pasno a2 npucTaBneHa kK kpa MpucTaBbTe Nanky Ans pasno a2 Ha

pasna biBaetcs npu NAUTKA PacCTOSHWM OT NUHeWKK/ynopa 5

[MaroHanbHO paspese 11b
MnuTtkane WTHa lnuTKa Wwupe epe3nno agb onopbl 6 PTS 640

cTabunbHo Ha onope 6 Pasno wute pacwupenue onopbl 11 c

Pe y eekonecuko3  Cunanpu M anpuocy ecTBNEHWM Hape3a [lpuocy ecTBNEHWM HaPe3a He Tak

3aeaeT/aepraeTca NPy  Ha NAUTKE CAUIWKO  bonbluas
0CYy eCTBEHUH
Happesa

CUNbHOHA W aWTe Ha pbl ar Ans
Hagpesau pasno al

v

s ’”

lpu BCe poOMONHUTENbHBI BOMPOCA M 3aKa3e 3anm acTed
no anyicra obssatenbHo ykasbiBaite 10-3Ha Hbli TOBap-
HbINHO €p YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnu ke NnuTKOpesa.

- ’” - s
CepBuCHasA acTepcKasi OTBETUT Ha Bce | allu BONPOCHI Mo
pe OHTyuobcny WBaHM i aweronpoayktauno3an a-
cTA .MoHTa Hble epTe MMMH Op auM Mnoa3an acra
i bl HalaeTe Tak e Mo aapecy
www.bosch-pt.com

ONNEKTUB COTPYAHWKOB Bosch npefocTaBna Wit KoH-
CyNbTaLyMu Ha Npef, €T UCMONb30BaHUA NPOLYKLUMK C YAO-
BONbCTBUE OTBETMT Ha BCe | all BOMPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Hallel NPOAKLMM U e NPUHAANE HOCTEN.

»s & s s s
s S 3 ’

apaHTUiHHOE 00CNy MBaHWE W Pe OHT ANEKTPO-
MHCTPY eHTa ccobn aeHue TpebOBaHWM MHOP H3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCE  CTPAH TOMbKO B
Mp €HHbl WK aBTOPM30BaHHbI CEepBUCHbI LieHTpa «Po-
6ept bou.
NnpP yne CMONb30BaHKe KOHTPA aKTHOM Npo-
NYKLWM OMACHO B 3KCNNyaTallyn O eTNpUBECTHKY epby
na i awero 340pOBbA. 3roTOBNEHWE M PACNPOCTPaHeH e
KOHTpa aKTHOW NPOAYKLIMK NPECNeayeTcA No  akoHy B ajl-
MHWCTPATMBHO W YTONMOBHO MOPAAKE.

YNoNHO O eHHas U3roTOBUTENE OpraHW3auus

000 «Pobept bowx»

Yn.Akapge uka oponesa 13 c1p.5

129515 Mocksa

Poccua

en. 8800 1008007 (3BoHoK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail info.powertools’ ru.bosch.com

[onHy MW akTyanbHy MH Op auM O pacnono eHuu cep-
BWCHbI LIEHTPOB U MPHE Hbl MYHKTOBT bl O €TeMNony WTb

HaO0 HuManbHo camnTe www.bosch-pt.ru

nubo Mo Tene OHy CMPaBO HO  CEPBUCHOM cny bl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnartHbii)

*S

M «Pobept Bow» 000
CepBUCHbII LEHTP N0 06CNy WMBaHM  3INEKTPOMHCTPY €HTa
yn. u upasesa 65A-020
220035 r. MuHck
benapycb

en. “375(17)2547871

en. “375(17)2547915/16
dakc “375(17) 2547875

E-Mail pt-service.by’ bosch.com
O WumanbHbIf cadt www.bosch-pt.by

s s 9

00 «PobepTt bow»
CepBHCHbI LLIEHTP M0 06CNy MBaHW  3NEKTPOMHCTPY €HTa
r.An armbl

asa CcTaH
050050

np. Paitbl 6eka 169/1

Yr.yn. 0  yHanbHas

en. “7(727)2323707

dakc “7(727) 2330787

E-Mail info.powertools.ka’ bosch.com

O vumanbHbii cadt www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

’

MAuTKOpe3 NpuHaane HOCTH M YNaKOBKY CNeayeT yTUNu3n-
poBatb besonacHbl [AAOKPY a el cpefbl 06paso .

» » »
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9 29

[InnUTKOPI3 NPU3HA eHWUI ANA Pi3aHHA Kepa i HOI NNKTKK.

’ ” _»»

y epauifn3obpa €HW KO MOHEHTIB NOCUNAETLCA HA
300pa eHHsA HaCTOpiHKAa 3 an HKka W.

1 Ta inbAnA HaapisyBaHHs i BiAna yBaHHA

2 ankapgnABigna yBaHHA

3 PisanbHe Koni  aTko

4 anpAa HannaHka

5 iHiika/ynop

6 OnopHanoBep Hs

7 TepeHocHa pykoATKa

8 OnopHa nnuta
9 paHCnopTHUI ikcaTop
10 OikcyBanbHuiBa inb
11 PoswwupenHs onopyu (PTS 640)
12 Ynop anA cepiitHoro pisakua (PTS 640)

> » - o _ s » sw s

PTC470 PTC 640

OBapHUI HO ep

3603 M04 ... .3 A
Makc. Bucota

pO3NUN BaHHsA 12 12
Makc. JoB  MHa pi3aHHA npy

NO3A0B HbO Y pi3aHHi 470 640

YTPO3MMN  BaHHA
N0 ropu3oHTani

i ara BignoBiaHo 10
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 74 91

° 0 45 0 45

lnuTka Bigna yertbea
Heo anHo

Cuna HatucKy Mg ac Haapi3yBaHHA MAUTKK
3aBenuKa (Hanp. AK OMMTKa« AKa» Taka
AK HacTiHHA NNUTKa abo rnasypoBaHa nnuTka)

Mg ac HagpidyBaHHA He Tak CUNbHO
HaTUCKaNiTe Ha Ba inb ANA HAAPI3yBaHHSA
iBigna yBaHHA 1

Yna kune arbnig nignpy MHEHO
nosep He onopu 6

i Mpanitbyna ku

MnuTkana aetbes e
nif ac HaapisyBaHHA

Cuna HaTucKy Mig  ac Haapi3yBaHHA MANUTKK
3aBenuKa (Hanp. AK OMMTKa« AKa» Taka

Mg ac HagpidyBaHHA He Tak CUNbHO
HaTUCKaNiTe Ha Ba inb ANA HAAPI3yBaHHSA

AK HACTiHHa NNKTKa abo rnasypoBaHa NNUTKa) iBigna yBaHHA 1

Bosch Power Tools
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Mnutka po3no n etbca Cuna HaTMCKY Nif, ac HaApi3yBaHHA NN
He B3A0B  NiHii
pO3NUN  BaHHs Kepa OrpaHiT MAuTKa Ais nignory abo

0pO030CTiliKa NNnTKa)

utkn  Tlin ac HappisyBaHHA CUMbHilLe

3a ana(Hanp. AK OMNWTKa«TBEpAa» TakaAK HaTUCKaWTe HaBa inb ANA HaoPi3yBaHHA

iBigna yeaHHsa 1

anpA HannaHka 4 He3a iKcoBaHa

NA  IKCyBaHHA NPUTUCHITb

ikcyBanbHWi Ba inb 10 AOHM3Y 8
PisanbHe koni - atko 3 3atynunoca a iHiTb pi3anbHe koni atko 3 E
Mig ac napanensbHoro anKkajnAaBigna yBaHHA 2 BCTAHOBNEHAHE MO | CTAHOBITb MANKY 1A BiAfa YBaHHA 2 Ha
pi3aHHA NnuTKa Kpa MNuTKKU ca MM Kpan nuTku
Na aeTbCA HEMPaBHUNbHO 11a
MNin acpiaroHanbHOr0  anka AnAa Bigfla YBaHHA 2 BCTAHOBNEHaNo | CTAHOBITb MAMKY /1A BiAfa YBaHHA 2 Ha
pi3aHHA NuTKa Kpa MAWUTKKU BifCTaHi Bif NiHikkK/ynopa 5
Nla A€TbCA HEMPABH/bHO 11b
MnuTKa HecTabinbHO [nwTka WypLwa 3a nosep H onopu 6 PTS 640
ne WTbHanmoBep Hi Po3knapitb po3wupeHHs onopu 11
onopu 6 Cc
PisanbHe koni atko 3 Cwna HaTMCKy Mif ac HaapisyBaHHA NiMTkM  [lig  ac HaapisyBaHHA He TaK CUNbHO
3aifae/py aetbeA 3 3aBenuka HaTUCKalTe HaBa inb ANA HaAPi3yBaHHA
NowWTOB a MNifg ac iBigna yeaHHs 1
Haapi3yBaHHA
v v
” ”» s s 999 3 9y
n ) ) Of «Pobept bowm
6pu BCi AofaTkoBu v3aI11M('JI’aHHH Ta3a OB/ICHHI3aN acTUH SePBICHHI! LIEHTP eNEKTPOIHCTPY eHTiB
YAbnacka 3asHa aiite 10-3Ha HuiiHo ep ana _ Byn. paiike 1 02660 ia-60
33 OBMEHHA O CTOITb Ha 3aBOACHKIN Tabnu Ui nnuTKopi3a. Yipaiva
) g en. (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)
s 9 $ E-Mail pt-service.ua’ bosch.com
) 5 T O iuitkwni caitt www.bosch-powertools.com.ua
CepBicHa aiCTepHs BIANOBICTb Ha 3an1TaHHA CTOCOBHO . - ) .
Anpeca PerioHanbH1 rapaHTiiHK CepBiCHU  alcTepeHb

pe OHTyiTe Hi Horo obcnyroyBaHHA T aloro BUPODy.
Man HkMBAETaNA iiH op aui  0go03an acTMH 0 Ha
3HalTH 3a anpeco
www.bosch-pt.com

0 aHpa cniBpobiTHMKIB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTalif
010 BUKOPMUCTaHHA NPOAYKLi i3 3330BONEHHA  BiANOBICTb
Ha 1 alwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOl NPoAYKLi Ta npunanas
10 Hei.

apaHTiiiHe 0bCNyroByBaHHSA i pe  OHT €NEKTPOIHCTPY EHTY
30iACH  TbCA BiANOBIAHO O BU OF i HOP BWrOTOBN Ba a
Ha TepuTOpii BCi KpaiH nuwey ip oBu abo
aBTOPM30BaHM CEPBICHW LEHTpa ip U «Pobept bow».
non p A1 T MKOPUCTaHHA KOHTPA  aKTHOT NPOAYKL;i
Hebe3ne He B eKkcnayatauiii 0 e aTu HeraTUBHI Hacnigku
[NA 300POB A. | UTOTOBNEHHA | PO3NOBC [ €HHA

KOHTpa aKTHOI NPOAYKLIii NepecnigyeTbcA 3a akoHO B
af iHICTPATMBHO Y iKpW iHANbHO Y NOPAAKY.

3a3Ha eHaB alioHaNbHO Y rapaHTiHHO Y TanoHi.
’

MnutKOpi3 Npunaann i ynakosky Tpeba 3aaBath Ha

€KOMOri HO WCTY MOBTOPHY Nepepobky.

1609 92A 0HA|(20.5.14)

Bosch Power Tools




é OBJ_DOKU-40635-001.fm Page 47 Wednesday, May 21, 2014 12:50 PM

Kasakwa

OHAipY KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba betinae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMazia Taby MyMKiH.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

Xannbl Hyckaynap

MnuTka Keckill XXMHaFbIHAAFbI Kayinci3aik
HYCKaynapbl MeH HYCKayNbIKTapAblH,
bapnbifblH OpbIHAAHbI3. Kayincisaik
HYCKaynapbl MeH HYCKaynblKTapAbl
OpblHAAMay ayblp XapakaTTaHyapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

Ocbl HYCKayNbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

MnuTtka Keckilw ywiH Kayincisaik Hyckaynapbl

» MnuTKa KeckKilTi TeK NaifanaHyFa apHanFaH 3aTTapabl
Kecy YIWiH nanaanaHbiHbI3. beT KypbinbiMbl ABpekKi
MapMap HEMECE FPaHUT XKaHe NIUTKaNapAbl XaHe TabuFu
TaCTbIK NNKTKanapabl kecyre 6onmanabl.

» CaycaKrapblHbI3fbl NNUTKa KeCYLWiHiH, KUMbINAAHTbIH
benikTepiHe canmaHbl3. CaycaKTapabl XaHLLY XaHe
KaTTbl )apakaTray MyMKiH.

» MMnuTKanapabl Kecyge KOpFarbill KONFabbiH KHiHi3.
YKapbinFaH NnuTKanapaa eTkip Kbip naiaa bonbin,
KapaKaTTaHybIHbI3 MYMKIH.

» MnuTKa KecyLwiHi TacbiMangayAa Tek KONTyTKanapabl
naiifanaHbiibi3, 6apnbik 60c KypamaacTapabl
(nnankanap, cbi3fbiw) KaTTbl TAPTbIN, GeKiTKiw
TYTKbIWTBI 6aFbITTaybIWThI GyFaTTay YWiH TOMEHre
6acbin Tacbimangay bexiTkiwix 6exitinis (15 xaHe 16
6GerTepiH KapaHpI3). TyCKeHae XapakatTaHy Kayini 6ap
bonagbi.

Naipanany kenectepi

Akay Cebebi

lMnutka gan kecinmer  [NUTKaHbI 010AA KbICHIM ThIM XKOFapbl
(mbicansl, ,kymMcak'” nnuTKanapaa kabbipra

Xatbip

—

Kasakwa |47
OHiM XdHe KbI3MET CUnaTTaMachbl

TaraibiHgany GoMbiHILA KONAAHY

MnuTKa KecyLui KLl TakTanapabl - NAUTKanapabl kecyre
apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
BepinreH benwek Hemipnepi cypetTepaeri beliHenepre
HeriamenreH.
1 Ot MeH CbIHAbIPY TYTKbILLbI
CbIHABIPY CbIKKbILLbI
Kecy pneHreneri
BarbITTaybiw penka
CbI3FblLUTap/nnaHKa
Ty#icneni bet
TyTka
Tipek nnatchopmachl
TacbimMangay Kopfaybillbl
ToKTaTKbiL TYTKbIL
Koo almafbiHbIH keHenTKiwwi (PTC 640)
12 CepusAnbik kecik nnaHkacbl (PTC 640)

BeliHeneHreH HemMece CUNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapTTbI
KeTKi3y kenemiMmeH kamMTbinManabl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamambi3gaH Tabachbis.

O oo ~NOOOG A~ WN
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TexHukanbIK ManimeTrep

Mnutka Keckiw PTC470 PTC640

OHiM HeMmipi

3603M04 ... L3l 4..

MakKc. Kecy buikriri MM 12 12

MaKC. Kecy Y3blHAbIFbl Y3blH

KecikTepae MM 470 640

Kucaity bypbiwbl

KenaeHeH, ° 0-45 0-45

EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 7,4 9,1

rpacdMKaHbl

LWewimi KapaHbl3

Otof1a 010 MeH CbiHAbIPY TYTKbILbIHA 1
TOMEHIPEK KbICbIM CarnblHbI3

NNUTKanapbl HEMeCe KeKLWin nn MTKanap,qa)

CbIHAbIPY KanablKTapbl cepinneni Tipeyiw

aimak 6 acTblHAa XKaTtblp

CbIHAbIPY KanabIKTapblH anbin
KOWbIHbI3

MnuTKa oloaa CbiHbin  [AUTKaHbI 010Aa KbIChIM ThiM XXOFapbl
(Mbicanbl, ,)KyMcaK' nnuTkanapaa kabblpra

Xarblp

Otof1a 010 MEH CbIHABIPY TYTKbILWbIHA 1
TOMEHIPEK KbICbIM CarnblHpI3

NNUTKanapbl HEMece KeKLWin nn MTKanapua)

Bosch Power Tools
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48 | Kazakuia
rpacduKaHbl

Akay Cebebi Lewimi KapaHbi3
MnuTKa Keci cbi3biFbl  [IUTKaHbI 010Aa KbICbIM TbiM TOMEH (Mbicanbl, Otofja 0l MeH CbIHABIPY TYTKbiLIbIHA 1
BoMbl cbiHbal XaTblp ,KaTTbl® NUTKANApAa, Mbicansl, OFapblpaK KbICbIM CablHbl3

KepaMOorpaHuT, eieH NNUTKanapbl HeMece

My3aaMaKTbiH NNUTKanapaa)

BarbiTTaybiil 4 byFaTranmaraH ToKTaTKpllW TyTKaHbl 10 byFatTay ywi

TOMeHre bacbiHpI3

Kecy neHreneri 3 eTnec Kecy geHrenerid 3 anMacTbipblHpI3 E
Mapannenbpi kecyae CblHABIPY CbIKKbILIbI 2 NIKTKA aKblpbiHAA CbIHABIPY CbIKKbILbI 2 NNHUTKAHbIH
NNWTKa BYPbIC EMEC  OpblHAANMaFaH aKblpbIHAA OPHATbIHBI3
CbIHbIN XaTblp 11a
[naroHangbl kecyne  CblHABIPY CbIKKbILIbI 2 NNNTKA aKblPbIHAA CbIHABIPY CbIKKbILLIbI 2
NNATKA AYPbIC EMEC  OPHaTbINFaH Cbi3FbllTap/nnaHKanap 5 anabiHoa
CbIHbIM XaTblp OpHATbIHbI3 11b
[nuTKa Kot InuTKa KanTama Kot aiMarbiHaH 6 ynKkeH PTC 640:
aiimarblHa 6 TypaKTbl Koto aiMarbiHbIH KeHerTKilTepiH 11
TYPFaH XOK allibIHpI3 C

Kecy neHreneri 3
otofa iniHin/kafFbinbin

[InUTKaHbI 010Aa KbICbIM ThIM XOFapbl

Otof1a 010 MEH CbIHABIPY TYTKbIWbIHA 1
TOMEHIPEK KbICbIM CarnblHpli3

Xarblp

Kasakcran

XKLUC ,Pobept Bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TeXHHKaNbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Bapnblk cypakTap Koto xaHe kocankbl benwekrepre
Tancolpbic bepy keanepiHae MiHAETTI NNKUTKA KECKILLiHIH
3aybITTbIK TaKTakwWacbiHAarbl 10-caHpbl 8HIM HOMIPIH
Ka3blHpI3.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCeTY XKoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbiameT kepceTy WwebepxaHachl HIMEi XOHA.Y XoHe KyTY,
COHpal-ak Kocankpl benwiekTep Typanbl cypakTapra xayan
6bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl bentekrep Typanbi
aKnapartTbl MblHa MeKeHaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xsHe
onapfiblH Kocankpl benuekTepi Typanbl cypakTapbiHpisfa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHga Tek ,,Pobept boww“
h1pManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFAH KbIBMET KBpCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepi nanganany
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKIH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN b0MbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kapere xapary

TNnUTKa KECKILLiHiH, OHbIH )XababIKTapbl MEH opamachbIH
KOpLLAFaH OpTaHbl KOPFanTbIH KSEre XapaTy OpHbIHa
Tancblpy Kaxer.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.

160992A0HA|(21.5.14) Bosch Power Tools
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Roman

Instruc iuni privind siguran a ipro-
tec ia muncii

Instruc iuni de ordin general privind siguran a i
protec ia muncii

Citi i toate indica iile de avertizare iin-
struc iunile privind siguran acareinso esc
dispozitivul de t iat gresie ifaian .Ne-
respectarea instructiunilor si indicatiilor pri-
vind siguranta poate duce la raniri grave.

P stra icugrij prezentele instruc iuni.

Instruc iuni privind siguran a pentru dispozitivul
det iat gresie ifaian

» Folosi idispizitivuldet iatgresie ifaian numaipen-
trut ierea materialelor specificate la paragraful Utili-
zare conform destina iei. Marmura sau granitul precumsi
placile ceramice cu structurd grosiera a suprafetei si placi-
le din piatrd natur nu pot fi taiate.

» Nuintroduce i degetele intre piesele mobile ale dispo-
zitivului de t iat gresie ifaian . Degetele ar putea fi
strivite si suferi leziuni grave.

» Ladebitareapl cilor ceramice purta im nu ide pro-
tec ie. Placile ceramice sparte prezinta muchii ascutite ca-
re va pot rani.

» Folosi i numai manerele pentru transportul dispoziti-
vuluidet iatgresie ifaian ,strange ibine toate
componentele nefixate, (limitatoare, rigle), impinge i
in jos parghia de fixare pentru blocarea inei de ghida-
re ifixa idispozitivul desiguran latransport (vezifi-
gura 15 i16).Incazde cadere e ista pericol de ranire.

Sfaturi utile privind utilizarea

Problem Cauz
Placa ceramica se rupe  Presiunea de apasare la crestarea placii
necorespunzator

—

Roméana |49

Descrierea produsului ia performan-
elor

Utilizare conform destina iei
Dispozitivul de taiat gresie si faianta este destinat taierii placi-
lor ceramice.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele de
la paginile grafice.

1 Parghie pentru crestare si rupere
Poanson pentru rupere
Roatd tdietoare

ind de ghidare
Rigle/limitator
Suprafata de sprijin
Maner de transport
Placa de baza
Dispozitiv de siguranta pentru transport
Parghie defi are
E tindere suport de sprijin (PTS 640)
12 Limitator pentru taieri in serie (PTS 640)

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Pute i g siaccesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

W o0O~NOOGhAWN

-
= O

Date tehnice

Dispozitivdet iatgresie i

faian PTC470 PTC640

Numar de identificare

3603M04 ... L3l 4.

indltime de taiere ma imé mm 12 12

lungime ma ima de taiere la

taierile longitudinale mm 470 640
nghi de inclinare

orizontal ° 0 45 0 45

Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91

vezi schi ele
Remediere grafice

Lacrestare e ercitati o apdsare mai

ceramice este preamare (dee emplulaplacile redusaasupra parghiei pentru

ceramice moi ca faianta sau placile ceramice crestare si rupere 1

glazurate)

Resturile rupte se afla sub suprafata de sprijin  indepartati resturile rupte

elastica 6

Placa ceramica se rupe
deja in timpul crestarii

Presiunea de apasare la crestarea placii
ceramice este preamare (dee emplulaplacile redusa asupra parghiei pentru

Lacrestaree ercitati o apdsare mai

ceramice moi ca faianta sau placile ceramice crestare si rupere 1

glazurate)

Bosch Power Tools
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vezi schi ele

Problem Cauz Remediere grafice
Placa ceramica nu se Presiunea de apasare in timpul crestdrii placii E ercitati o apasare mai mare asupra

rupe de-a lungul ceramice este prea mica (dee emplulaplacile parghiei pentru crestare si rupere 1
trasajului de taiere ceramice dure ca placile ceramice

portelanate gresia sau placile ceramice
rezistente la inghet)

ina de ghidare 4 nu este blocata Pentru blocare impingeti in jos par-
ghiadefi are 10 8
Roata taietoare 3 este tocita Schimbati roata tdietoare 3 E
Placa ceramicd se rupe  Poansonul de rupere 2 nu a fost asezat la Asezati poansonul de rupere 2 e act
gresit |a taierea paralela capatul placii ceramice la capatul pldcii ceramice 11a
Placa ceramica serupe  Poansonul de rupere 2 este asezat la capatul ~ Asezati poansonul de rupere 2 putin
gresit la taierea pe placii ceramice mai inaintea riglelor/limitatorului 5
diagonala 11b
Placa ceramica nueste  Placa ceramica este mai lata decat suprafata PTS 640
asezata stabil pe supra-  de sprijin 6 Depliati e tinderile suportului de
fata de sprijin 6 sprijin11 [
Roata taietoare 3 Presiunea de apasare la crestarea pacii Lacrestare e ercitati o apdsare mai
toaca/izbeste in timpul  ceramice este prea mare redusa asupra parghiei pentru
crestarii crestare si rupere 1
ntre inere iservice )
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din s 99 ’ ICE T ’
10 cifre conform placutei indicatoare a tipului dispozitivului
de taiat gresie si faianta. g 0 s R T s

Asisten clien i iconsultan privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind e ms
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb sila

g7 s o
s s s s my s
- . Mponycku npu cna3eaxe-
TO Ha yKa3aH1ATa 32 6e30MacHOCT M Ha yMbTBa-
HWATa3apabota oratjanpeausBUKaTTe Ku

www.bosch-pt.com Tpas #.
Echipa de consultantd Bosch vi rispunde cu placere laintre- . *” ’ o=
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora. $”
Roménia ’ ’r” ’ _’ 9”9 9 ’ ” é ” ’
Robert Bosch SRL -
Sentru de service Bosch | ’ » § o omom ’
Str. Horia Macelariu Nr. 30 34 ’ o - » ’ ’
013937 Bucuresti - oo ? .Mpa opwunu
Tel. service scule electrice (021) 4057540 FPAHUT KaKTOMMNO KM Crpybanosbp HOCTUMNO W OTec-
Fa (021)40§7566 TECTBEH Ka bKHe orat/a bbaar pa3pasBaHu.
E-Mail infoBSS’ ro.bosch.com > - - §- » -
Tel. consultanta clienti (021) 4057500 LR T .13 0 HOe
Fa (_0_21) 2331313 Janpe WneTe NPbCTUTE CU M Aa T HAPAHUTE CEPUO3HO.
E-Mail infoBSS’ ro.bosch.com > sn oms s o» _ ) o .
www.bosch-romania.ro » s
.Mpu ot ynBaHe Hanno kata ce obpasysar
Eliminare ocTpu pbboBe KouTo oraTfai v HapaHsT.
Dispozitivul de taiat gresie si faianta accesoriile siambalajele > - " ," " ,,,, o ’”, v w s
trebuie directionate catre o statie de reciclare ecologica. - D . , ( 7 I )
Sub rezerva modific rilor. ’ e S 0 _’ T
) EY) B ’ 9 ) g )
- - > § 15 16).Cv-

€CTBYBaA OMACHOCT OT HapaHABaHe.
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= PTC470 PTC 640
atano eHHo ep

(7.0
<
b

v
IR E) ” EE) s s

MalunHaTa e npegHasHa eHa3a pA3aHe HaKkepa M HA MO KW.

3603M04 ... .23 A
’ ” ”»
aKC. BUCO WHa Ha cpesa mm 12 12
0 epupaHeTo Ha U300pa3eHnTe KO MOHEHTH Ce OTHACA 10 Makc. fibn_MHa npH
UrypUTE Ha CTpaHULKTE C M30bpa eHusTa. WAl HM Cpe3oBe mm 470 640
1 ocr3awu3paboTBaHe Ha IPOPe3 M OT yrBaHe KoM
2 byranosaor yneate OPW30HTANHO ° 0 45 0 45
3 Pe e okoneno
Maca cbrnacHo
4 anpasnAga awmHa EPTA-Procedure 01/2003 ke 74 91
5 uHeanu/onopa
6 OnopHa nnockoct
7 PbKo BaTtka 3a npeHacsiHe
8 OcHoBHanno a
9 bByToH 32 3aCTONOPABAHE NPU TPAHCMOPTUPAHe
10 ocr3a3actonopsaBaHe
11 PaswupuTen Ha onopHata paBHuHa (PTS 640)
12 Onopa 3a cepuitHo psasaHe (PTS 640)
s m o 3 _ am _o» » o _
§ . o » wy  _ om» » _ N
» . mo s sm o om
b ’” 9 b 9
Mno kataHece ynuno CunataHa NpUTMUCKaHe Npu M3paboTeaHeTo Ha a anere cuUnaTa Ha NPUTUCKaHe
cpe3a Haipe3a e TBbpAe rofiA a (Hanp. Npu «  eku» Bbp Yy nocta 1 npyu uspaboteaHe Ha
NNO KW KatoMno Kv3aCTEHW MNWUINEeS OCaHW  Hafpe3a
nno Ku)

Mopnpy WMHMpa ataonopHanoBbp HocTH a  [lpe a HeTenap eHuata
OT yneHunap eHua 6

Mno katace ynuo e CunaraHa NpuTUCKaHe Npu U3paboTaHeTo Ha a anete cUNara Ha NpUTUCKaHe
npv u3paboteaHe Ha HaJpesa e TBbpae rofiA a (Hanp. Npu « eKn» Bbp Yy nocta 1 npu uspaborsaHe Ha
Hagpesa N0 KW KatoMNo K1 3aCTeHW UMW Mea OCaHW  Hagpesa

nno Ku)

Mno kataHece ynuno CwunataHanpuTHCKaHe Npu M3paboTBaHeTO Ha  YBENM eTe cunata Ha NpUTUCKaHe
AbNl MHaTa Ha/IMHUATA  Haape3a e TBbpAe anka (Hamp. Npu «TBbpAM»  Bbp ynocta 1 npu u3pabotsate Ha
MNo KW KaTto TepakoTa rpaHUTOrpec unu Hagpe3sa

YCTOM MBM HA HUCKW TE Mepatypu nno Ku)

anpaenfABa ara lWWHa 4 He e 3aTerHara MNputucHeTe nobpe Hagony nocta
10 3a 3acTonopsaBaHe Ha LW1HaTa 8
Pe e orokoneno 3 e 3atbneHo a eHeTepe e oTokoneno3 E
Mpwu ycnopeneH cpes 0CTbT3a0T ynBaHe 2 He AONMpPanno KataBkpaa [lpe ecteTe noctasaor yneaHe 2
NNo KataHece YynuHa [0 Kpas Ha nno Kata
HY HOTO ACTO 11a
Mno kataHece ynMHa  OCTbT3a 0T ynBaHe 2 JONMPANNO KataBkpaa [locTaBeTe n10cTa3aoT yneaHe 2
Hy HOTO ACTO MpH 6n130 o nuHeana/onopara 5
[iMaroHaneH cpes 11b
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Mno kataHeenerHana [0 KaTa e no-WMPOKa OT onopHata noBbp HocT6 PTS 640

cTabunHo BbP Y
OrnopHara noBbp HOCT 6

PasrbHete pasiumpuTens Ha
ornopHara paBHuHa 11 C

Pe e otokoneno3ce CwunaraHa npuTMCKaHe npu U3paboTeaHe Ha

a aJjieTe cunata Ha NpUTUCKaHe

bnokMpa/npunib3ea  Hagpesae TBbpAerona a BbP ynocta 1 npy uapabotsaHe Ha
npv apaboTteaxe Ha Haapesa
Haapesa

99 n 9 ” s s 89 9 9

9

Mona koraTo ce 0bpb aTe C BbNPOCU Kb Npe/CTaBHTENUTe -
Ha BOL ¥ NPY NOPb BaHe Ha Pe3epBHM  acTH BUHArK MOCO - > oo ” - S
BaitTe 10-UuM pEHMAKaTaNno EeHHO ep W3NKMcaH HaTabenka- U C, e
Ta Ha MHCTPY eHTa. * oS- . e 0 ejace ete ep epuIUrpaHuT

»

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO P OHTAMMOAAPL KaTa
Hal alWwsA NPOAYKT O eTe anony WTe OT HaluMA CEpBU3EH
otgen. MoHTa HM epTe MWMUH Op alus 3a Pe3epBHU ac-
TM O eTeflaHa epuTeCb O Haaapec
www.bosch-pt.com

KUMbT Ha boll 3aTe HM €cKU CbBETU U NPUNO €HUA € oT-
TrOBOPM C YAIOBONCTBUE Ha BbMPOCHTE | M OTHOCHO HaLLMTE
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NpUcnocobnennn 3aTa .

E 9

Bow Cepsu3s LieHTbp

apaHLMOHHM W U3BBHFAPaHLMOHHU PE  OHTH
6yn. YepuuBpb 51-6
FPI BusHec uentsp 1407
1907 Co ua

en. (02) 9601061

en. (02) 9601079
dakc (02) 9625302
www.bosch.bg

’ é ’ 9
HCTPY €HTbT 3a PA3aHe Ha NNo KW AONb/IHATENHUTE NPUC-

nocobnexus 1 onakoBkuTe TpAbBa fa bbaaT NpeaaBaHy 3a
BTOPK Ha npepaboTka.

D) » » s »

’ IR »3

enpuap YBarbeTo KOH 6e3beaHOCHHTe
Hano eHuuMynarctea o e fjanpeausBuka
TElLKW NoBpeau.

S’ s .

Kako M o Ku co rpyba CTpyKTypa Ha NoBpLuMHaTa U
NNoO KM Of NPUPOLEH KA €H.
> - 7§ _ _ §- »
P n _ .Mo epa
I 3arnaBuTe NPCTUTE U [ia Ce NOBpeanTe.

> ’ » s s ”3

ACKPLIEHHTEMNO KM Ce CO30aBaaT 0CTpK paboBy Ha kou
0 e[ace nospeauTe.

> s _ P IR 9

RN 3

’ s _ » é é ’ (
’> 15 16). MNpu naratbe Ha anatoT NOCTOM ONACHOCT
ofi nospefa.

99 ” ’

) EERE L] »)

MawwuHatasace eweHanno KM eHa eHeTa3ace €be Ha
Kepa U KU NNo Ku.

é ’ s 9 _»»

Y €epUparbeTo Ha UNyCTPUPAHUTE KO MOHEHTH Ce OfHecyBa
Ha NPUKa3oTHArpa M KuTe CTPaHWULM.
1 ocr3a3acekyBare U KpLuere
2 [pobuBa 3akKpluere
3 pkanue3sace ewe
4 llivHa Bogunka
5  WHMjap/rpaHu HUK
6 [loTnopHa noBpLUMHa
7 Pa ka3aHocere
8 OcHoBHanmo a
9 paHCnopTeH ocurypyea
10 oct3a wuKcupare
11 MpowwmpyBatbe Ha nognorata (PTS 640)
12 paHM HHK3a cepucku pesosi (PTS 640)

o my s s _ DT T »

DR »s [ - m o ’ )

s » EIEEEEE s s B
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bpoj Ha nen/apTvkn

PTC470 PTC640

3603M04... A
aKC. BUCMHa Ha ce etbe 12 12
aKc.[lon MHaHace etbe

NpY 40N MHCKKM PE30BK 470 640

Aron Ha Koco ce etbe
OPU30HTaNHO

€ WHacornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 74 91

Mno Kara ce Kpluu1 co
He WCTOTHja

[TpUTUCOKOT Np#M 3aceKyBarbe Ha N0 KaTa e
NpPeBUCOK (Ha np.nNpu  eKu NNno Ku Kako
SWOHU NNO KW UKW TNa3upaHun nno KVI)

MakegioHcku | 53

Mpu 3acekyBatbeTo ynotpebere
Mo an NPUTUCOK Ha IOCTOT 3a
3acekyBatbe W Kplierbe 1

OcTatouuTe 0 KpLUEHETO BNerne nog
MoTNopPHara NoBpLLIMHA CO NPy  MHa 6

OT1cTpaHeTe rv ocTaTouuTe of
KpLuetbe

Mno Kata ce KpLuM ywTe
NpK 3aCeKyBaETO

[TpUTUCOKOT Np#M 3aceKyBarbe Ha N0 KaTa e
NpPeBUCOK (Ha np.nNpu  eKu NNno Ku Kako
SWOHU NNO KW UKW TNa3upaHun nno KVI)

Mpu 3acekyBatbeTo ynotpebere
Mo an NPUTUCOK Ha IOCTOT 3a
3acekyBatbe W Kplierbe 1

Mno Kata He ce KpLu no
[0 WHa Ha )'IVIHVIjaTa 3a
ce ete

TPUTMCOKOT NpH 3aceKyBatbe Ha N0 Kara e
npe an (Hanp.npu LBPCTU NNO KK Kako
MOPLENAHCKW NNO KU MOAHW MNO KW UK
MN0 KW OTNOPHA HAa3a P3HyBatbe)

Mpw 3acekyBarbeTo ynotpeberte
Morone MPUTUCOK Ha NOCTOT 3a
3aceKyBatbe 1 Kpliewe 1

LlInHata-Bogunka 4 He e  MKCUpaHa

TPUTUCHETE TONIOCTOT3A  MKCHPatbe

10 Hapony 3a aa ja bnokupate 8

pKanueTo3ace ete 3 e oTaneHo a eHeTe ro TpKasnueTo3ace ewe 3 E
Mpv napanentu pesosu Mpobusa oT3a KpLuetbe 2 He e NocTaBeH Ha  [pobuBa 0T 3a KpLuere 2 e
MN0 KaTa ce KpLUK KpajoT Ha nno Kata MOCTaBeH COCe @ Ha KpajoT Ha
NorpeLLHo nno Kara 11a
[pu fujaroHanHu MocTaBeTe ro npobuBa 0T 3a kplewe 2Ha  [locTaBete ro npobuBa 0T 3a
Pe30BM N0 Karta ce KpajoT Ha nno Kata Kpluerbe 2 anky npeg
KpLUM MOTPeLLHo TIMHKjapOT/IPaHn HUKOT 5 11b
lno kataHene u [Ino kara e NoLwMpoKa of NoTNOpHaTa PTS 640
cTabunHo Ha noTNopHaTa NoBpLUMHa 6 OTBOpETE ro NPOLLMPYBAHETO 38
noBpLUKHA 6 noTnopHara nospLnHa 11 c

pkanueto3ace ete 3
ce 3arnaByBa/3aTpecyBa
NpK 3acekyBarbe

[IpUTMCOKOT NPK 3aceKyBatbe Ha NNO Kata e
nperone

Mpw 3acekyBarbeTo ynotpebete
Mo an NpUTUCOK Ha NOCTOT 33
3aceKyBatbe 1 Kpliewe 1

é ’

99 s ’ -

aCcuTe Npaluarba M Hapa K Ha pe3epBHU aenosu | e
onu e Hasegete ro 10-uM penwort b6poj o
CreuM MKauuoHatanno KaHa aliMHata3ace ere Ha
nno Ku.

CepBucHaTacny 6a ke ofroBopu Hai aluuTe npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKkata M Ofip YBarbeTO Ha i aluoT NPOM3Boz
KaKo ¥ pesepBHUTE IENOBU. KCMIO3WBEH UpTE U
WH Op alWy 3a pe3epBHH IENOBM Ke HajieTe Ha
www.bosch-pt.com

M 0T 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke Bu
Mo OrHe IOKOMKY M aTe Mpalliatba 3a HaluWTe MPOU3BOAM U
onpe a.
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54 | Srpski
B Opis proizvoda i rada
. NeKTpUC
Casa oBa eBuK47tb 6poj3 Upotreba koja odgovara svrsi
1000 Ckonje - . . . .
‘nowra dimee.dimcev’ servis-bosch.mk Seka zaplo ice je namenjenzase enje kerami kih plo ica.
HTepHeT www.servis-bosch.mk Komponente sa slike

en./ akc 02/2467610

Mob. 070595 888 Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaze na

grafi kim stranama.

’rg 1 Polugaza urezivanje i lomljenje
MalumHaTa 3a ce etbe Ha Mno Kv onpe ataMa bana wre 2 alupzalomljenje
Tpeba ia Ce OTCTPaHaT Ha eKONOLLIKHM NP aTNMB Ha WH. 3 To akzase enje
T I w _ 4 ode asina

5 Lenjiri/grani nik
6 Povrsina naleganja
. 7 Hvataljka za no3enje
Srpski 8
9

Osnovnaplo a
Osigura zatransport

Uputstva o sigurnosti 10 Fiksna poluga
. . 11 Prosirenje povrsine za polaganje (PTS 640)
Op tauputstva o sigurnosti 12 Grani nik za serijski rez (PTS 640)
Pro itajte sve napomene za sigurnost i Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
uputstva koja su priloZzena uz seka za Kompletni pribor moZete dana eteuna em programu pribora.

plo ice. Propusti kod pridrzavanja napomena . .
za sigurnost i uputstava za posledicu mogu da Tehni ki podaci

imaju teske povrede. Seka plo ica PTC470 PTC640

Dobro uvajte ova uputstva. Broj predmeta

Sigurnosna uputstvazaseka plo ica 3603M04 ... - 3. 4..
» Upotrebljavajte seka plo ica samo za presecanje maks. visina presecanja mm 12 12
materijala, koji su navedeni u preporu enoj upotrebi. maks. duzina reza kod
Mermer ili granit kao i plo ice sa grubom povrsinskom uzduznih rezova mm 470 640
strukturom i plo ice sa prirodnim kamenom ne mogu se gao iskogenja
presecat. horizontalno ° 0 45 0 45

» Ne stavljajte prste izme u pokretnih delovaseka aza

N . Lot ) Of TeZina prema
plo ice. MoZete da prignje ite prste udaih uzna ajnoj EPTA-Procedure 01/2003 ke 74 91
meri povredite.
» Nosite za titne rukacive pri presecanju plo ica. Na
prelomljenim plo icama nastaju ostre ivice na koje se
moZete povrediti.
» Prilikom transportovanja seka aplo ica
upotrebljavajte samoru ke, vrsto zategnite sve
labave komponente (grani nike, lenjire), fiksnu polugu
radi fiksiranjavode e ine pritisnite na dole i fiksirajte
transportni osigura (videtisliku 15i16). slu aju
pada postoji opasnost povreda.
1609 92A0HA|(20.5.14) Bosch Power Tools
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Saveti za primenu
pogledajte
Problem Uzrok Pomo grafiku
Plo icasenelomi isto Potisni pritisak prilikom urezivanja plo iceje  Prilikom urezivanja vrsite manji
previsok (npr. kod mekih plo icakaoStosu pritisak naru icuza urezivanjei
zidne plo iceili glazirane plo ice) lomljenje 1
Lomljeni ostaci se nalaze ispod ogibljene klonite lomljene ostatke
povrsine za polaganje 6
Plo ica se lomive Potisni pritisak prilikom urezivanja plo iceje  Prilikom urezivanja vrsite manji
prilikom urezivanja previsok (npr. kod mekih plo icakaos$tosu pritisak naru icuza urezivanje i
zidne plo ice ili glazirane plo ice) lomljenje 1
Plo icasenelomiduz  Potisni pritisak prilikom urezivanja plo iceje Prilikom urezivanja vrsite ve i pritisak
linije preseka prenizak (npr. kod tvrdih plo icakaosStosu naru icuzaurezivanje i lomljenje 1
kamene plo ice podne plo iceiliplo ice
otporne na mraz)
ode asina 4 nije fiksirana Fiksnu polugu 10 radi fiksiranja
pritisnite na dole 8
To akzase enje 3tup amenite to ak zase enje 3 E
slu ajuparalelnogreza alup za lomljenje 2 nije postavljen na kraj alup za lomljenje 2 postavite sasvim
plo ica se pogresno lomi plo ice nakraj plo ice 11a
slu ajudijagonalnog  alup za lomljenje 2 postavljen na kraj plo ice  alup za lomljenje 2 postavite malo
rezaplo ica se pogresno ispred lenjira/grani nika 5
lomi 11b
Plo icane lezi stabilno  Plo ica je Sira od povrsine za polaganje 6 PTS 640
na povrsini za polaganje Rasklopite prosirenje povrsine za
6 polaganje 11 c

To akzase enje 3

zaka uje/drmusase previsok

Potisni pritisak prilikom urezivanja plo ice

Prilikom urezivanja vrsite manji
pritisak naru icu za urezivanje i

prilikom urezivanja lomljenje 1
Odrzavanje i servis S

ovensko
Molimo neizostavno navedite kod svim pitanjainaru ivanja
rezervnih delova neizostravno broj predmeta sa 10 brojnih .
mesta prema tipskoj tablici seka aplo ica. Varnostna navodila

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovori e na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. ve ane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete na ina
nasoj adresi

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi e vam rado pomo iako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi a 59

11000 Beograd

Tel. (011) 6448546

Fa (011) 2416293

E-Mail asboschz E net.yu

Uklanjanje djubreta

Seka plo ica priboripakovanja treba odvoziti nekoj
reciklazi koja odgovra zastiti ovekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Splo navarnostna navodila

Preberite vsa varnostna opozorila in navo-
dila, ki so priloZzena rezalniku plo ic. Napa-
ke zaradi neupostevanja varnostnih opozoril
in navodil lahko povzro ijo tezke telesne po-
Skodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

Varnostna navodila za rezalnike plo ic

» Rezalnik plo ic uporabite samo za rezanje materialov,
ki so v skladu znamembnostjo. Ni mozno rezanje mar-
morja ali granita ter plo$ ic z grobo strukturo povrsine ter
plo$ ic iz naravnih kamenin.

> Ne sezite s prsti med premi ne dele rezalnikazaplo i-
ce. Lahko bi si stisnili prste in jih hudo poskodovali.

» Prirezanju plo icnositeza itne rokavice. Na zlomlje-
nih plo$ icah so ostri srhi kjer se lahko poskoduijete.

» Pri transportu rezalnika zaplo ice uporabljajte samo
ro aje, vse nepritrjene dele orodja (prislone, ravnila)
morate tesno priviti, za pritrditev vodilne tirnice poti-

Bosch Power Tools
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shite blokirno ro ico navzdol in fiksirajte transportna 8 Osnovnaplo$ a
varovala (glejte sliki 15 in 16). primeru padca obstaja 9 Transportno varovalo
nevarnost poskodb. 10 Blokirnaro ica

. . . . 11 Nastavek za razsiritev nalezne povréine (PTS 640)
Opls in zmogljlvost IZdeIka 12 Prislon za serijsko rezanje (PTS 640)

d

Prikazan ali opisan pribor ni del st nega obsega dob Celo-
Uporaba v skladu z namenom ten pribor je del na ega programa pribora.

Rezalnik za plo$ ice je namenjen rezanju kerami nih plos ic. .. .
P ] J I P Tehni ni podatki

Komponente na sliki Rezalnik plo i PTC470 PTC 640

Ostevil enje komponent se nanasa na prikaze na grafi nih tevilka artikla

straneh. 3603 M04 3 4
1 Ro icarezanje in lomljenje T — e ——
2 Lomilni pesti Maks. visina reza mm 12 12
3 Rezalno kolo maks. dolZina reza pri
4 odilnatimica vzdolznem rezanju mm 470 640
5 Ravnila/prislon -eralni kot .

6 Nalezna povréina votjoravno 0 45 0 45

7 Ro ajzanosenje Teza po

EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
Nasveti za uporabo
glejte

Problem Vzrok Pomo grafiko
Plos icasene prelomi  Silapritiskanja pri rezanju plo$ ice je prevelika Prirezanju ne pritiskajte preve naro ico
brezhibno (npr. pri mehkih plo$ icah kotsostenske  zarezanjein lomljenje 1

plos ice ali glazirane plos ice)
Pod vzmeteno nalezno povrsino 6 lezijo ostan- Odstranite ostanke lomljenja

ki lomljenja
Plo$ icaseprelomizepri Silapritiskanja prirezanju plo$ ice je prevelika Prirezanju ne pritiskajte preve naro ico
rezanju (npr. pri mehkih plo$ icah kotsostenske  zarezanje in lomljenje 1

plos$ ice ali glazirane plo$ ice)
Plo$ ica se ne zlomi Sila pritiskanja pri rezanju plo$ ice je Prirezanju pritiskajte naro icozarezanje
vzdolZ rezalne linije premajhna (npr. pri trdih plo$ icah kotso inlomljenje 1 nekoliko bolj

plo$ ice iz finega kamna talne plo$ ice ali
mrazoodporne plo$ ice)

odilna tirnica 4 ni blokirana ablokiranje pritisnite blokirnoro ico 10
navzdol 8
Rezalno kolo 3 je topo amenjajte rezalno kolo 3 E
Plo$ icase pri Lomilni pesti 2 niname$ en na koncu Lomilni pesti 2 namestite na koncu
vzporednem rezanju plos ice plos ice
prelomi narobe 11a
Plo$ ica se pridiagonal- Lomilnipesti 2jenames ennakoncuplo$ ice Lomilni pesti 2 namestite tako dabo
nem rezanju prelomi na- nekoliko pred ravnili/prislonom 5
robe 11b
Plo$ icaniname$ ena  Plo$ ica je Sirsa od nalezne povrsine 6 PTS 640
stabilno na nalezni Razklopite nastavek za razsiritev nalezne
povrsini 6 povr$ine 11 c
Rezalno kolo 3 se pri Sila pritiskanja pri rezanju plo$ ice je Prirezanju ne pritiskajte preve naro ico
rezanju trese/ustavlja  previsoka zarezanje in lomljenje 1
1609 92A0HA|(20.5.14) Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje in servisiranje

Privseh vpraSanjih in naro ilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice re-

zalnika plo$ ic.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis ambodal odgovorena asavprasanjaglede popravilain
vzdrZevanjaizdelka ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega
stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo tudi na
spletu pod

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch am bo z vese-
liemvpomo privprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Selovéka 172

1000 Ljubljana

Tel. (01) 5194225
Tel. (01) 5194205
Fa (01)5193407

Odlaganje
Rezalnik plo$ ic pribor in embalazo morate reciklirati v skla-
du z varstvom okolja.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Op e upute za sigurnost

Pro itajte sve sigurnosne napomene i upu-
te koje su priloZzene uzreza zaplo ice. Po-
greske prilikom pridrzavanja sigurnosnih na-

pomenai uputa mogu izazvati zadobivanje tes-

kih ozljeda.
Ove upute spremite na sigurno mjesto.

Upute za sigurnost zareza plo ica

» Reza plo icakoristite samo za rezanje materijala na-
vedenih u primjeni za odre enu namjenu. Ne moze se
rezati mramor ili granit kao i plo ice sa grubom povrsin-
skom strukturom i plo ice od prirodnog kamena.

» Ne stavljajte prste izme upomi nih dijelovareza aza
plo ice. Prstibi se mogli prignje itii teko ozlijediti.

» Kod rezanja plo ica nosite za titne rukavice. Na odlo-
mljenim plo icama nalaze se otri rubovi na kojima se mo-
Zete ozlijediti.

» Prilikom transportiranjareza azaplo ice koristite sa-
mo rukohvate, zategnite sve otpu tene sastavne dije-
love (grani nici, lineali), pritisnite zaustavnu polugu za
aretiranje vodilice prema dolje i fiksirajte transportni
osigura (vidisliku 15i16). slu aju pada postoji opa-
snost od ozljedivanja.

—

Hrvatski| 57
Opis proizvoda i radova

Uporaba za odre enu namjenu
Reza zaplo ice namijenjen je za rezanje kerami kih plo ica.

Prikazani dijelovi ure aja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na stranice sa slika-
ma boce.
1 Poluga za paranje i lomljenje
2 Pe atzalomljenje
3 otai zarezanje
4 odilica
5 Lineali/grani nik
6 Povrsina nalijeganja
7 Ru kazaprenosenje
8 Temeljnaplo a
9 Transportni osigura
10 austavna poluga
11 Prosirenje podloge (PTS 640)
12 Grani nik za serijski rez (PTS 640)

Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete na iuna em programu pribora.

Tehni ki podaci

Reza plo ica PTC470 PTC640

ataloski br.
3603M04 ... L3l 4..
ma . visinarezanja mm 12 12
maks. duzina reza kod
uzduznih rezova mm 470 640
ut kosog rezanja
horizontalni ° 0 45 0 45
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
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Savjeti za primjenu

Smetnja Uzrok

Plo icane isto puca

Pritisak kod paranja plo ice je suvise jak (npr.

—

vidjeti
Otklanjanje crtez
od paranja primijenite manji pritisak na po-

kod meksih plo ica poput zidnihili glaziranih lugu za paranje i lomljenje 1

plo ica)

Ostacilomljenja nalaze se ispod gipke povrsine

polaganja 6

klonite ostatke lomljenja

Plo icaseslamave kod Pritisak kod paranja plo ice je suvise jak (npr.
kod meksih plo icapoput zidnihiliglaziranih lugu za paranje i lomljenje 1

paranja
plo ica)

od paranja primijenite manji pritisak na po-

Plo ica se ne prelama
uzduz linije rezanja

Pritisak kod paranja plo ice je suvise slab (npr.
kod tvrdih plo ica poput imitacije kamena

od paranja primijenite ve i pritisak na po-
lugu za paranje i lomljenje 1

podnih plo ica plo ica otpornih na mraz)

odilice 4 nisu aretirane

austavnu polugu 10 za aretiranje pritisnite

prema dolje 8
ota i zarezanjeje 3tup amijenite kota i zarezanje 3 E
od paralelnog sereza  Pe at zalomljenje 2 nije postavljen nakraju  Pe atzalomljenje 2 postavite sasvim nakraj
plo icakrivo lomi plo ice plo ice 11a
od dijagonalnogsereza Pe atzalomljenje 2 nije postavljen nakraju  Pe atzalomljenje 2 postavite malo ispred li-
plo ica krivo lomi plo ice neala/grani nika5 11b
Plo icane lezi stabilno  Plo ica je Sira od povrsine polaganja 6 PTS 640

na povrsini polaganja 6

Rasklopiti prosirenja podloge polaganja 11 Cc

ota i zarezanje3
zapinje/trza kod paranja

Pritisak kod paranja plo ice je suvise jak

od paranja primijenite manji pritisak na po-
lugu za paranje i lomljenje 1

Odrzavanje i servisiranje

od svih povratnih upitainaru ivanja rezervnih dijelova moli-

mo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki broj sa
tipske plo icereza aplo ica.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai

odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete na i

naadresi

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado e vam pomo iod-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
neza Branimira 22

10040 agreb

Tel. (01) 2958051

Fa (01) 2958050

Zbrinjavanje

Reza plo ica priboriambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivo zbrinjavanje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
Lugege labi koik plaadiloikurile lisatud ohu-
tusnouded ja juhised. Ohutusnduete ja juhis-
te eiramise tagajarjeks voivad olla rasked
vigastused.

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

Ohutusnéuded keraamiliste plaatide l6ikuri kasu-

tamisel

» Keraamiliste plaatide loikuriga loigake iiksnes kasu-
tusjuhendis nimetatud materjale. Marmorit ja graniiti
ning jameda pinnastruktuuriga keraamilisi plaate ja loo-
duskiviplaate ei ole voimalik Idigata.

» Arge asetage oma sormi plaadilikuri liikuvate osade
vahele. Sormed vdivad nende vahele kinnijadda ja tosiselt
viga saada.

» Keraamiliste plaatide Ioikamisel kandke kaitsekindaid.
Murdunud keraamilistel plaatidel on teravad servad mis
voivad Teid vigastada.

» Plaadilikuri transportimisel hoidke seda vaid kdepide-
metest, pingutage koik lahtised detailid (joonlauad, piiri-
kud) tugevasti kinni, suruge juhtsiini lukustamise hoob
alla ja fikseerige transpordikaitse (vt joonis 15 ja 16). Al-
lakukkumine voib kaasa tuua kehavigastusi ja varalist kahju.
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Seadme ja selle funktsioonide kirjel-  Tehnilised andmed

dus Keraamiliste plaatide l6ikur PTC470 PTC 640

~ Tootenumber
Nouetekohane kasutus 3603 M04 ... 3 4.
Plaadiloikur on ette ndhtud keraamiliste plaatide loikamiseks. Ma likekorgus mm 12 12
Seadme osad Ma loikepikkus pikildigete
- N . tegemisel mm 470 640
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid. aldenurk
1 Murdejoone mérkimise ja murdmise hoob horisontaalne ° 04 045
2 Murdmismatriits aal
3 Loikeratas EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 74 91
4 -uhtsiin
5 -oonlauad/piirik
6 Tugipind
7 andekéepide
8 Alusplaat
9 Transpordikaitse
10 Lukustushoob
11 Tugipinna laiendus (PTS 640)
12 Seeriaviisilise [ikamise piirik (PTS 640)
Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
Toojuhised
vt
Probleem Pohjus Vea korvaldamine graafikut
Plaat ei murdu puhtalt Plaadile murdejoone markimisel on Rakendage murdejoone markimise ja
rakendatud liiga suurt survet (nt pehmete murdmise hoovale 1 vdiksemat survet
plaatide puhul nagu seinaplaadid voi
glasuuritud plaadid)
Plaadi murdmisel tekkinud osakesed on Eemaldage osakesed
vedrustatud tugipinna 6 all
Plaat murdub juba Plaadile murdejoone markimisel on Rakendage murdejoone markimise ja
murdejoone markimisel  rakendatud liiga suurt survet (nt pehmete murdmise hoovale 1 vdiksemat survet
plaatide puhul nagu seinaplaadid voi
glasuuritud plaadid)
Plaat ei murdu piki Plaadile murdejoone markimisel rakendatakse Murdejoone markimisel rakendage
l6ikejoont liigavaikestsurvet (nt kovade plaatide puhul murdejoone markimise ja murdmise
nt porandaplaadid voi kiilmakindlad plaadid) ~hoovale 1 suuremat survet
-uhtsiin 4 ei ole lukustatud Suruge lukustushoob 10 lukustamiseks
alla 8
Loikeratas 3 on niiri ahetage |oikeratas 3 vlja E
Plaat murdub paralleelloike Murdmismatriitsi 2 ei ole asetatud plaadi otsa Asetage murdmismatriits 2 téiesti plaa-
tegemisel valesti diotsa 11a
Plaat murdub kaldl6ike Murdmismatriits 2 on asetatud plaadi otsa Asetage murdmismatriits 2
tegemisel valesti joonlaudadest/piirikust 5 veidi ettepoole ~ 11b
Plaat ei asetse stabiilselt ~ Plaat on laiem kui tugipind 6 PTS 640
tugipinnal 6 Avage tugipinna pikendused 11 C
Loikeratas 3 kiilub Plaadile murdejoone markimisel rakendatakse Rakendage murdejoone markimise ja
murdejoone markimisel  liiga suurt survet murdmise hoovale 1 vaiksemat survet
kinni/logiseb
Bosch Power Tools 1609 92A0HA|(20.5.14)
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Hooldus ja teenindus

-arelepdrimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenum-
ber.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
lienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. —oonised ja teabe

varuosade kohta leiate ka veebisaidilt

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald Laagri

Tel. 6549568

Faks 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

eraamiliste plaatide I6ikur lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Latvie u

Dro bas noteikumi

Visp r jiedro bas noteikumi
Izlasiet visus kop ar fl Zu griez apieg d -
tosdro bas noteikumus un nor d jumus.
Drosibas noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var k|t par céloni smagiem savainoju-
miem.

P cizlas anassaglab jiet olieto anas pam c bu turp-

m kaiizmanto anai.

Dro bas noteikumi fl Zu grieznim

» Lietojiet fl Zu griezni tikait dumateri lugrie anai, ku-
riem tas ir paredz ts. Ar ta palidzibu nevar griezt marmo-
ruungranitu ka ari flizes ar rupju virsmas struktiru un da-
biska akmens flizes.

» Nepie aujiet pirkstu non k anu starp fl Zu griez akus-
tgaj mda m. Pirksti var tikt saspiesti un smagi savaino-
ti.

» Griezot fl zes, n s jietaizsargcimdus. Flizu lizuma vie-
tas tam ir asas Skautnes kas var radit savainojumus.

» Fl Zugriez atransport anaslaik izmantojiett p r-
ne anai vien gi rokturus, stingri nostipriniet visas va -
g sda as(atdures, line lus) nospiedietsviruvadotnes
fiks anaiapak j st vokl unto nostipriniet, izman-
tojot fiksatoru stiprin anai transportast vokl (att li
15un16). adotneikritot lejup tavar radit savainojumus.

—

Izstr d jumaunt darb bas apraksts

Pielietojums
Flizu grieznis ir paredzéts keramikas flizu grie$anai.

Att lot ssast vda as
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappusés
sniegtajiem attéliem.
1 Svirarievas veido$anai un lausanai

Lausanas spiednis
Griezéjritenitis

adotne
Lineals/Atdure
Balsts novieto$anai
Rokturis parnesanai
Pamatne
Fiksators stiprinasanai transporta stavokli
Fikséjosa svira
Balsta virsmas paplasinatajs (PTS 640)
12 Atdure sérijveida griesanai (PTS 640)

eitatt lotie vai aprakst tie piederumi neietilpst standarta pieg -
des komplekt . Pilns p rskats parizstr d juma piederumiem ir
sniegts m su piederumu katalog .

W oo ~NGOGhA WN

=
= O

Tehniskie parametri

Fl Zu grieznis PTC470 PTC640

Izstradajuma numurs

3603M04 ... L3l 4..

Maks. griezama priekSmeta

augstums mm 12 12

Maks. griesanas garums

gareniskai grieSanai mm 470 640
agesanas lenkis

horizontalais ° 0 45 0 45

Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91
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K me Clo

Flize parlist nelidzeni

sienas flizes vai glazétas flizes)

eidojot rievu flizé tiek izdarits parak liels
spiediens (griezot mikstas flizes pieméram pietiekos! liels spiediens uz rievas

—

Lietuviskai | 61

skat t
Nov r ana att lu

eidojot rievu flizé netiek izdarits

veido$anas un lausanas sviru 1

em ar atsperi lidzsvarotas balsta virsmas 6 ir  Novaciet flizu atlizas

nonakusas flizu atlizas

Flize ldst jau rievas
veido$anas laika
sienas flizes vai glazétas flizes)

eidojot rievu flizé tiek izdarits parak liels
spiediens (griezot mikstas flizes pieméram pietiekosl liels spiediens uz rievas

eidojot rievu flizé netiek izdarits

veidoSanas un lau$anas sviru 1

Flize neparlist pa
griezuma liniju

pret salu drosas flizes)

eidojot rievu flizé tiek izdarits parak mazs
spiediens (griezot cietas flizes pieméram
porcelana keramikas flizes gridas flizes vai

eidojot rievu flizé tiek izdarits parak
liels spiediens uz rievas veido$anas un
lausanas sviru 1

Nav nostiprinata vadotne 4

Lai nostiprinatu vadotni nospiediet lejup
fiksejo$o sviru 10

Ir kluvis neass griezejritenitis 3

Nomainiet griezéjriteniti 3 E

eicot paralélo grieSanu  Lau$anas spiednis 2 netiek novietots flizes gala Novietojiet lau$anas spiedni 2 precizi

flize lust nepareiza vieta flizes gala 11a
eicot diagonalo Lausanas spiednis 2 tiek novietots flizes gala ~ Novietojiet lausanas spiedni 2 nedaudz

grieSanu flize last pirms lineala/atdures 5

nepareiza vieta 11b

Flize stabili nenovietojas Flize ir plataka neka balsta virsma 6
uz balsta virsmas 6

PTS 640
Atlociet balsta virsmas paplasinatajus 11 Cc

eidojot rievu flizé
griezéjritenitis 3 iekeras spiediens
vaiizslid

eidojot rievu flizé tiek izdarits parak liels

eidojot rievu flizé netiek izdarits
pietiekos! liels spiediens uz rievas
veidoSanas un lausanas sviru 1

Apkalpo anaun apkope

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas lidzam no-
teikti pazinot desmitzimju izstradajuma numuru kas noradits
uz flizu griezna markéjuma plaksnites.
Klientu konsult ciju dienests un konsult cijas
par lieto anu

lientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz -su jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné
www.bosch-pt.com
Bosch klientu konsultaciju grupa centisies -ums palidzét vis-
labakaja veida sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.
Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S
L -1021Riga
Talr. 67146262
Telefakss 67146263
E-pasts service-pt’ Iv.bosch.com
Atbr vo an s no nolietotajiemizstr d jumiem
Nolietotais flizu grieznis ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ties bas uzizmai mtiek saglab tas.

Lietuvi kai

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos
Perskaitykite visas prie plyteli pjaustytu-
vo prid tas saugos nuorodas ir reikalavi-
mus. Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavi-
my galima susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

| saugokite i instrukcij .

Saugos nuorodos dirbantiems su plyteli pjausty-
tuvais

» Plyteli pjaustytuv naudokite tik tokioms medzia-
goms pjauti, kurios nurodytos naudojimo pagal paskirt
skyrelyje. Marmuro granito bei plyteliy su grubios struk-
taros pavirSiumi ir nataralaus akmens plyteliy pjauti nega-
lima.

» Neki kite pir t tarpjudan i plyteli pjaustytuvo da-
li . -udan ios dalys pirstus gali suspausti ir sunkiai suzalo-
ti.

» Pjaudamiplytelesm v kite apsaugin mispir tin mis.
Perlauzty plyteliy briaunos yra astrios todél saugokités
kad j jas nesusizeistuméte.

Bosch Power Tools
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» Plyteli pjaustytuv transportuokite tik uz ranken , Techniniai duomenys
priverzkite visas atsilaisvinusias dalis (ribotuvus, li- —
niuotes), kad uzfiksuotum te kreipiam j b gel , pa- Plyteli pjaustytuvas PTC 470 PTC 640
spauskite Zemyn fiksavimo svirtel ir uZfiksuokite Gaminio numeris
transportavimo apsaug (Zr. 15 ir 16 pav.). Prietaisui 3603 MO04 ... I 4..

krentant iSkyla suzalojimo pavojus. Maks. pjovimo aukstis e 12 12

G .« e o hnini d Maks. pjovimo ilgis
aminio ir technini uomen apra as atliekant isilginius pjtvius mm 470 640

Prietaiso paskirtis Istrizo pjdvio kampas

Plyteliy pjaustytuvas yra skirtas keraminéms plyteléms pjaus- honz.ontallo;e plokStumoje 0 45 U
tyti. Svoris pagal
EPTA-Procedure 01/2003 kg 74 91

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka schemose
nurodytus numerius.
1 Jrézimoir lauzimo svirtelé
Lauzimo strypas
Pjovimo ratukas
reipiamasis bégelis
Liniuoté/ribotuvas
Atraminis pavirsius
Rankena prietaisui pernesti
Pagrindo ploksté
Transportavimo apsauga
Fiksavimo svirtelé
Atraminio pavirsiaus platinamoji dalis (PTS 640)
12 Ribotuvas serijiniams pjiviams (PTS 640)

Pavaizduoti ar apra ytipriedai tiekiam standartin komplekt
ne eina. Vis papildom rang rasitem s papildomos rangos
programoje.

W oo ~NOOGA_RWN

-
= O

Naudojimo patarimai

Zr. grafin

Priezastis Pa alinimas vaizd
Plytelé netiksliai lizta  Per stipriai spaudziama jréziant plytel (pvz. Jrézdami maziau spauskite jrézimo ir
dirbant su minkstomis plytelémis t.y. sieny lauZimo svirtel 1
arba glaziruotomis plytelémis)
Po amortizuojamu atraminiu pavirSiumi 6 yra  Pasalinkite liekanas
lauzomo ruosinio liekany.
Plytelé luzta jau réZimo  Per stipriai spaudZiama jréZiant plytel (pvz.  Jrézdami maZiau spauskite jrézimo ir
metu dirbant su minkStomis plytelémis t.y. sieny lauZimo svirtel 1
arba glaztiruotomis plytelémis)
Plytelé luzta ne pagal Per mazai spaudziama jréziant plytel (pvz.  Jrézdami daugiau spauskite jrézimo ir

pjavio linij dirbant su kietomis plytelémis t.y.akmens lauzimo svirtel 1
maseés grindy arba $al iui atspariomis
plytelémis)
NeuZzfiksuotas kreipiamasis bégelis 4 Norédami uZfiksuoti Zemyn
paspauskite fiksavimo svirtel 10 8
AtSip s pjovimo ratukas 3 Pjovimo ratuk 3 pakeiskite E
Plytelé netinkamai luzta Lauzimo strypas 2 jremtas ne plytelés kraste ~ Lauzimo stryp 2 jremkite pa iame
atliekant lygiagretujj plytelés kraste
pjuvj 11a
1609 92A0HA|(20.5.14) Bosch Power Tools
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Zr. grafin
Priezastis Pa alinimas vaizd
Plytelé netinkamai lizta Lauzimo strypas 2 jremtas plytelés kraste Lauzimo stryp 2 jremkite Siek tiek ati-
atliekant jstrizinj pjavj trauk nuo liniuotés/atramos 5 11b
Plytelé nestabiliaiguli ~ Plytelé yra platesné uZ atraminj pavirsiy 6 PTS 640
ant atraminio pavirsiaus I$skleiskite atraminio pavirSiaus
6 platinam sias dalis 11 C
Pjovimo ratukas 3 Per stipriai spaudziama jréziant plytel |rézdami maziau spauskite jrézimo ir
jréZiant stringa ar lauzimo svirtel 1
prasoka

Priezi rairservisas

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti plyteliy pjaustytuvo deSimtZenklj numer;j esantj
firminéje lenteléje.

Klient aptarnavimo skyrius ir naudotoj konsul-
tavimo tarnyba

lienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus
susijusius su jasy gaminio remontu technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacij apie at-
sargines dalis rasite ia
www.bosch-pt.com
Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildom jrang .

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba (037) 713350
Irankiy remontas (037) 713352
Faksas (037) 713354

El. pastas service-pt’ Iv.bosch.com

alinimas

Plyteliy pjaustytuvas papildoma jranga ir pakuotés turi bati
ekologiskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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